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A kiábrándulás.
Szeged, okt. 27.

Mindenkor tanulságos az összeha
sonlítás két államnak gazdálkodása 
között és annál inkább az, ha a Laj
thán túli és inneni két államot mérjük 
össze, melyeknek nagyon sok dolgát 
húzzák egy kaptafára Bécsben.

Érdekes összehasonlítani a két ál
lam budgetjéből is a tanulságokat, 
melyek körülbelül egy végeredményre 
vezetnek. Arra tudniillik, hogy itt is, 
ott is a katonai terhek fokozzák a 
közterheket az elviselhetetlenségig és 
hogy addig szó sem lehet komolyan 
sem Ausztriában, sem nálunk az állami 
háztartás gyökeres rendezéséről, amig 
őrült végletekig mennek a költekezés
sel a polgári társadalom érdekei iránt 
teljességgel érzéketlen katonák.

Mitsem változtat ezen egy-egy ked
vezőbb költségvetés, amilyet szomszé
dainknak, az osztrákoknak is előter
jesztett e héten a pénzügyminiszterük. 
E költségvetés nemhogy deficzittel 
záródnék, de százötvenezer frt 
fölösleg van benne kimutatva, ami 
kétségkívül örvendetes eredmény még 
a papiroson is, és hogy Dunajewszky 
osztrák pénzügy miniszter majd az év 
végén, mikor a zárszámadásokból a 
valóságos eredmény meg lesz állapít
ható, tényleg államjövedelmi fölöslegre

A „SZEGEDI NAPLÓ“ TÁRCZÁJA.
Újabb költeményeimből.

Nagy tengerzúgását . . .
Nagy tengerzúgását 
Hallod-e szivemnek?
Haragos villámát 
Látod-e lelkemnek?

Szeretnélek, csalfa, 
Halálra sújtani, 
De karom gyöngéden 
Megfogja valaki.

Anyám siró szeme 
Tartja vissza karom — 
Nem tudok rósz lenni, 
Hiába akarom !

Szerettelek forrón . . .
Szerettelek forrón, 
Szerettelek mélyen, 
Az, aki mindent lát, 
Tudja jól az égben.

És szerelmem nem volt 
Csak lobbanó szikra, 
De égő, mint a nap, 
Erős, mint a szikla. 

tud rámutatni, akkor teljes okuk lesz 
az osztrákoknak büszkélkedni a pénz
ügyi politikájuk sikerével, melyek e 
tüneményes változásokat előidézik.

Mert szokatlan és mindenesetre 
örömet keltő látvány ez a modern 
pénzügyi gazdálkodás mai korszaká
ban, hogy egy állam háztartása, a bi
zonytalan külpolitikai helyzet daczára 
és daczára amaz óriási áldozatoknak, 
melyeket a népekre ráraknak „a béke 
érdekében44, a pénzügyi egyensúly ne 
csak helyreállittassék, de sőt a mérleg 
még fölösleggel is záródjon. És ha az 
osztrák pénzügyminiszternek az év vé
gén alkalma lesz ezt a pénzügyi sike
rét komoly adatokkal, számokkal és 
tényekkel is megerősíteni, akkor el
mondhatják az osztrákok, hogy kor
mányuk jól, bölcsen gazdálkodik az 
állami jövedelmekkel és Ausztria va
laha fölszabadul azon nyomás alól, 
melyet az évenkint növekedő deficzi- 
tek gyakoroltak úgy kulturális, mint 
közvagyonosodási fejlődésükre.

Hanem nagy baj van itt is. Csak 
úgy, mint a magyar kormány által 
beterjesztett költségvetési kérvényja
vaslatban, az osztrák kormány hasonló 
előterjesztésében is nem annyira 
a reális alapokon nyugvó pénzügyi 
politika valódi eredményeivel állunk 
szemben, mint inkább azzal a tény
nyel, hogy valamint Tisza Kálmán,

Kezed eloltotta 
Ezt az égő napot — 
Oh, mért hogy örökké 
Fönn nem ragyoghatott !

Kezed ledöntötte 
Ezt az erős sziklát — 
Omladozó romja 
Mért nem temet el hát!

Te voltál királyném . . .
Te voltál királyném, 
Uralkodtál rajtam. 
Karomat, szivemet 
Teneked áldoztam.

Harczba’ voltam érted 
Az egész világgal, 
Trónodat megvédtem 
Egy kis szál virággal.

Egy kis szál virág volt 
Az én nagy fegyverem, 
Illatos rózsaszál:
A tiszta szerelem.

Nincs többé felettem, 
Nem is lesz hatalmad : 
Bíboros ruhádnak 
Fényét bemocskoltad.

Lapunk mai száma 12 oldalból áll. 

úgy Dunajewszky is jobban értenek a 
számok tetszetős csoportosításához, mint 
a gyakorlatilag is üdvösnek mutatkozó 
pénzügyi gazdálkodás mesterségéhez.

Az osztrák költségvetési javaslat e 
tekintetben szakasztott mása a magyar
nak. A különbség mindössze az, hogy 
Dunajewszky már 1889-re fölösleget 
tud kimutatni a papiroson, mig ma
gyar kollegája bár az ideinél jelenté
kenyen kisebb, de még mindig elég 
tekintélyes deficzitet hoz ki a jövő évre 
az általa előterjesztett számcsoportoza- 
tokból és a hiány eltüntetését csak 
1890-re helyezi kilátásba.

És az osztrák pénzügyminiszter is 
éppen úgy, mint a magyar az újabb 
adókból reméli előteremthetni a defi- 
czit apasztására szolgáló jövedelem
többletet, mig az adóknak minden jó
zan mértéken túl való emelése mellett 
egyáltalán nem tud olyan produktív 
befektetésekre utalni, melyek a nemzet 
nagyobb megterheltetése nélkül szapo
ríthatnák az állami jövedelmeket.

Továbbá még egyben vág össze a 
Lajthán túl és innen előterjesztett bud
get. Abban, hogy Dunajewszky éppen 
úgy, mint magyar kollegája jelenté
kenyen megszorítja még a rendes szük
ségletek fedezetét is. És ilyen gazdál
kodás mellett, ha egyebet nem, hát 
eléri azt, hogy tetszetős képet rajzol a 
pénzügyi gazdálkodásáról csak azért,

Leszaggatom rólad, 
Kidobom a szélbe ;
Milyen királyné vagy: 
Szerte hadd beszélje!

Lelöklek a trónról, 
Nem való vagy oda — 
Nem illik fejedre 
Az arany korona.

Lábammal taposom
Arany koronádat — 
Még csak egy könyet se 
Hullatok utánad.

Pósa Lajos.

Festett ég alatt 
II.

Minden csak attól függ, milyen ifajtáju 
néző-üveggel látta el az embert a minde
nek felett való optikus.

Akit objektiv lencsével bocsátott útnak 
az élet ösvényére, az bizonyosan azt veszi 
észre legelsöbben, ami nincs.

Nincs kegyencz.
Egy színész, vagy színésznő, akiért 

öngyilkosságot kísérjenek meg az aranyos, 
bolondos felsőbb leányok; akihez irgalmatlan 
rósz verseket írnak ési az érettségin meg
buknak a gyúlékony kamasz-diákok. Aki ha 
színpadra lép, galvaníkusan kezd bizseregniek
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mikép a nemzetnek ily módon föléb
resztett illúzióit majd annál kiméletle- 
nebbül osztassák el a zárszámadások 
eredményei.

Mert, hogy Dunajewszkynek fölös
leggel kecsegtető pénzügyi tervei az 
év végén szomorú kiábrándulásra ve
zetnek, az épp oly bizonyos, mint nálunk 
magyaroknál. Az osztrák költségvetés'épp 
úgy nélkülözi a megbizhatóság föltéte
leit, amint nem lehet ezeket fölfedezni 
a Tisza budgetjében, mely a remény
lett pénzügyi javulást csakis a meg* 
engedhetlen mértékig hajtott takaré
kossági, az úgynevezett köpi alta
tás! és a szintén mértéken túlhajtott 
adóemelési műveletek révén képes ki
mutatni és igy is csak a papíron, 
mely éppen oly türelmes, mint amily 
türelmes ma még az adófizető nép, 
egészen addig, mig a kiábrándulás ke
serűsége végletekre nem hajtja.

Válság a közlekedésügyi kormányban. 
Pár nap óta — mint egy bécsi lap Buda
pestről értesül — válság híre van elter
jedve a közlekedésügyi minisztériumban. 
Azt beszélik, hogy Baross nem marad 
meg sokáig. A válság oka állítólag egy 
Baross és Ivánka Imre közt fölmerült 
összeütközés. A heves és kíméletlen modor, 
melylyel Baross az északkeleti vasút igaz
gatójával szemben eljárt, lehetetlenné tette 
Tisza miniszterelnöknek, hí gy Barosst tá
mogassa s kénytelen volt Ivánkának igazat 
adni, sÖt elégtételt is ígért neki Baross ré
széről. Ilyen összeütkösések miatt sok baja 
volt Tiszának az utóbbi időkben. Tisza 
nagyrabecsüli ugyan Barosst, de nem sze
reti, hogy meghasonlást és ellenségeskedést 
idéz elő.

A büntető törvénykönyv revíziója. Fa- 
biny Teophil igazságügyminiozter még ez 
év május havában felszólította a budapesti 
ügyvédi kamarát, jelölné meg a büntető tör
vények amaz intézkedéseit, amelyeknek mó
dosítását, a gyakorlati élet tapasztalatai alap
ján, szükségesnek tartja. — Az ügyvédi ka
mara — mint a kőnyomatu „M. H.“ értesül

minden tenyér. Aki tulajdon kedélyével be
aranyozza mindazt az ócska lomtárt, mely 
körülte vonszolja a nemzeti nyelv sokszor 
meg-megakadó talyigáját.

Sokszor, ha úgy bizalmas együtt van 
az egész család, az asztal mellett akad egy 
üres szék. Szótlanul mindenik szem meg
telik köayüvel.

Valahányszor felnézek a poros színpadra, 
ahol szürke alakok kedvetlenül morzsolják 
le ásitozó közönségnek az egyhangú robot
munkát : mindig szemembe ötlik az az üres 
szék, melyen nem is oly rég néhai való jó 
Szil ágyi Béla trónolt fejedelmi, naiv vi
dámságával.

Ki üljön eire az egyszerű trónra, me
lyet fölrózsáz a publikum kegye s tövisek
kel párnáz ki a kollegák irigysége?

Z s ü 1 elég fess gyerek voina hozzá, 
de még egy kissé zöld. A kedélye még 
nincs kiforrva. Az első pár harapásra édes, 
de aztán összehúzza a szánkat a vaczkor 
iz. Aztán nem tud énekelni. Hangja van, 
de füle nincs, pedig valamikor ő is álmo
dozott a magas ikszről. Tempi passati! Most 
érik, s csak a publikum szeretetének me
lengető veröfénye kell, hogy el ne fagyjon.

A derék Csiky? Vájjon kinek jutna 
eszébe dédelgetve ölébe kapni egy bömbölő 
oroszlánt? Érettebb korú hölgyek lángol
hatnak férfias plasztikájáért, ám igazi imá

dója csak egy van. Egy nyári szerelmes,

— Liedemann Károly, Friedmann Barnát és 
Nagy Dezső választmányi tagokat bízta meg, 
hogy e tárgyban javaslatot dolgozzanak ki. 
A bizottság beterjesztette a kamarához mun
kálatát, melyben, többek között, a következő 
módosításokat hozza javaslatba:

Amagánpanaszra üldözhető bűn
cselekmények csak a végtárgyalás megkez
déséig legyenek visszavonhatok. A ható
ság elleni erőszak kisebb esetei és 
különösen a rendőri bekísérés és a 
polgári végrehajtások alkalmával előforduló 
kisebb rendetlenkedések kihágássá minősít
tessenek. A szemérem elleni bűn- 
t ettekről intézkedő 239-ik szakasz ese
tében a sértett fél indítványa nélkül is meg 
legyen indítható az eljárás, ha a sértett idő
közben megörült vagy Öngyilkosságot köve
tett el. Rágalmazásnak minősítendő, 
ha valakiről oly tény állittatik, amely an
nak hitelét veszélyezteti. A becsület
sértések — éppen a párviada
lok kevesbitése végett — ne 
csak pénzbüntetéssel, hanem s zabadság- 
vesztéssel is legyenek büntethetők. A 
büntető törvénykönyvnek a lopásokat 
bünténynyé minősítő esetei (336. §.) közül a 
csekélyebb értékű lopások kiveendők. A m a- 
g ánaikkasz tás csak a sértett fél pa- 
naszára üldözhető cselekmények közé sorol
tassák. A csalás fogalmát megállapító 
379-ik szakasz kibövitendö lenne. Az önbí
ráskodás mint „sui generisu bűncselek
mény lenne fölveendő stb.

A három tagból álló bizottság javasla
tát legközelebb tárgyalni fogja az ügvvédi 
kamara s azt elfogadása esetén az igazság- 
ügyminiszteriumhoz terjeszti fel.

Giers jubileuma. Pétervár, okt. 26. 
Giers jubileuma alkalmából a következő 
táviratot kapta a czártól:

A czárné és én teljes szívből szerencsét 
kívánunk önnek a mai nap alkalmából, mi
dőn a birodalomnak szentelt becsületes és 
fáradságos szolgálatának 50 éves jubileumát 
ünnepli. Igen sajnáljuk, hogy e nagyjelen
tőségű napon személyesen nem adhatjuk át 
szerencsekivánatainkat. Isten adjon önnek 
erőt és egészséget, hogy még sok éven át 
szentelhesse szolgálatát Oroszország boldog
ságának és dicsőségének.

Giers a czár kéziratának kíséretében az 
első osztályú Wladimir-rendet kapta.

aki telente, ugyanazon lyrai hősök inasait 
játsza, mely héroszokkal valahol Pokolfélegy- 
házán regényes szenvedélyre gyújtotta a 
helység érzékeny patikárusnéját. Önzetlenül, 
lelkesülten bámulja a maestrot, aki viszont 
dramaturgiai villásreggelik közepette ambi- 
cziózus fiatal emberré avatja famu'usát.

Pál fi a család alapításnak él, nem is 
reflektál a kedvencz szerepére.

Odaadta az erdőt a fáért.
Sz. Németh keskeny csörgedezésü, 

szelíd komikuma újabban bizonyos kantin
iztől kezd karcossá válni.

A jó, öreg Mikeibe belészáradt bi
zonyos kesernyés humor, mint a besózott 
halakban talál a gourmet valami maróan 
kellemes pikáns izt. Játéka rokon a kandi- 
rozott fürészporral.

Kiss Ferkónak kikaparná a szemét a 
felesége, ha kaczérkodni merne a földszint
tel. Neki is,’ másnak is, erről is másról is 
sokszor eszébe jut „régi légénysége.“

A kis Hunfi valóságos zenei oráku
luma a színháznak, akitől már csak tarka 
szakálu Znojemszki hoz vagyon föleb- 
bezés. Az egyetlen tőkepénzes színész, 
aki hangja múlandó érczét bölcsen beváltja 
kevésbbé ingatag papirosra. Ha mostanában 
néha gixert vág, nem alaptalan a gyanú, 
hogy a legközelebbi bank-bukfencznél, mint 
részvényes, érdekelve van.

S ha a n ő i -defiléen vágtat végig gyász-

Milán szerb király kiáltványa. A szerb 
hivatalos lap Milán királynak egy proklamá- 
czióját közli, melyet Szerbia népéhez intézett. 
A proklamáczió a lakosság körében igen 
kedvező benyomást tett. Tartalma a kö
vetkező :

Hangulatos bevezetés után, melyben Mi
lán elmondja, hogy 13 éve becsületes szán
dékkal iparkodott elődeinek nyomdokaiba 
lépni, utalva a belviszályra, az egyenetlen
ségekre, a külpolitikai helyz st megvilágítá
sára tér át.

Szerbek ! Hát csakugyan veszély fenye
get bennünket ma kívülről? — kérdi kiáltvá
nyában. Mindazon hosszú és komoly tapasz
talatok után, melyeket a trónon gyűjtött és 
az uralkodó viszonyok teljes tudatában lép 
elétek, most Szerbek, uralkodótok és leg
bensőbb meggyőződéssel szól hozzátok: 
nem! Az összes európai hatalmak nyugal
mat óhajtanak és békét akarnak. Mindnyá
jan csak azt kívánják, hogy őket a béke 
élvezetében meghagyják és a nyugalom 
meg ne zavartassék. Az Európa akaratá 
ból kifolyt tények loyalis elismerésének po- 
liúkája, a jó egyetértés és kölcsönös ba
rátságos viszonynak politkája ö Felsége Fe- 
rencz József császár és Abdul Hamid 
szultánnak hatalmas szomszéd államaik
hoz, melyekkel mindennapos sok oldalú és 
közös érdekek által oly sokféleképen va
gyunk egybefüzve, e politika, melyet szemé
lyesen kezdtem és ama világ-megrenditö ese
mények óta a Keleten, midőn a hatalmas 
orosz nép és annak nemeslelkü uralkodója 
II. Sándor, á'lamuk hatalmát és fiaik vérét 
tették koczkára a keresztény népek megsza
badításáért és az Én szeretett, hü és vitéz 
hadseregemet hősiesen harczolt hazánk füg 
getlenségeérf, önállón vezettem, ezen politika 
teljes terjedelmében Európa békeszükségle
tére van alapítva, melylyel egybe van kötve 
Szerbiának azon szükséglete, hogy nyugod
tan és békésen fejlődjék.

Ha azonban az ifjú szerb államot nem 
is fenyegeti külső támadás, mégis még min
dig ugyanazon viszály lebeg körötte, mely 
egykor a dicső szerb állam bukását a közép
korban is előidézte. Egy végzetteljes benső 
viszály aláásta a talajt, melyen a középkori 
szerb állam összedőlt. Hasonló viszály áll 

I fenn ma is. Esért kell, hogy mindnyájunknak 
komoly és első feladata legyen végét vetni a 
benső viszálynak és az újra alakult szerb ál
lamot az üde, egészséges és szabályozott

fátylas gukkerem, nem találom meg azt, 
akit keresek.

Erre a helyre a primadonnák vannak 
rendeltetve. A miénk beteg. Az interregnum 
idején legfölebb kedvencz vendégről lehet 
szó.

Az első próbálkozás fényesen sikerült. 
A vendég arany hangjával sok zeneértÖ 
füle margójára (A Gonda egyetlen 
élcze.) feledhetetlen följegyezte nevét.

Utána jön Marietta, a legelegán
sabb magyar primadonna, akinek egy moz
dulatában több öntudatos chic van, mint a 
mennyi gixert az egész Traviatában 
produkálni képes. Mert az az egy gyöngéje 
meg van a fess Mariettának, hogy min
den város közönségének beadja legalább egy
szer elrettentő példakép ezt a valóságos 
operát; ha csak a szinügyi bizottság eré
lyesen nem támogatja a primadonnái sze
szélyeknek ellent állani képtelen direktort.

A dráma hölgyei nagyon tiszteletre 
méltó, becses művészi erők, de minden 
modorosságukkal egyetemben sokkal ko
molyabbak; semhogy a siker leghalvá
nyabb reményével is pályázhatnának a szó
ban forgó kivételes állomásra.

A koloraturénekesnő Kövesi Rózsa 
tényleg a legmutatósabb, de a hangja még 
csak most kezd kibővülni a szokatlan nagy 
színház arányaihoz.

Angyal Húsban, a másodszendében,ek
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életben megerősíteni és uj felvirágzásra ve
zetni. Nálunk azonban a pártszenvedélyek 
széttépték lánczaikat, sőt elérték tetőpont
jaikat is.

Ezután felkéri a pártokat, hogy hagyja
nak fel a viszálylyal, munkálkodjanak kö
zösen a haza jólétének előmozdítására.

Szerb nép ! Midőn tanuul hívlak fel — 
végzi kiáltványát Milán — ezennel azon fel
szólítást intézem az ország összes pártjaihoz, 
hogy engem egy alkotmányterv kidolgozásá
ban támogassanak és ez által megfeleljenek 
egy, éPugy általam, mint népem által is már 
rég óh;.jtott kívánságnak és eszközöljék az 
országban a politikai és polgári jogok kitá
gítását.

Szerbek 1 Az ország alkotmánya értel
mében engem megillető királyi jog alapján 
indíttatva érzem magam ez évi november 
20-át (d< ez. 2 át) tűzni ki általános válasz
tási napul az országban eszközlendő válasz
tások megejtésére a nagy nemzeti skupsti- 
nában, melyet ezennel 1888. deczember 13 ra 
hívok egybe hü fő- és székvárosomba. Mi
dőn a választási szabadságot királyi sza
vammal biztosítom, joggal elvárom, hogy ti, 
amint az ily fontos cselekményhez illik, nyu
godtan és komolyan fogtok a választó urna 
elé lépni.

Szerbek I Emeljünk a korona és a szerb 
nemzet egyetértő, czéltudatos cselekedete 
által 1889-ben az 1389 ki év nagyszerű em
léknapjának legméltóbb emléket egy uj al
kotmányban és vessük meg ez által ama 
szilárd megrendithetetlen alapot, melyben a 
szerb állami és nemzeti élet zavartalanul vi- 
rágozhatik és amely a szabad és független 
szerb nép jövőjét örök időkre biztosítani 
fogja. Éhez nyújtson Isten nekünk, vala
mint nektek is, hőn szeretett, drága Szerbi
ánk javára és üdvére segédkezet!

Kelt Belgrádon, 1888. okt. 14. (okt. 26.)
Milán, 

Szerbia királya.

Regalé-megváltás.
— okt. 27-

A képviselöház 21-es bizottsága tegnap 
főkép a városok regalé-jogának megváltásá
val foglalkozott. Az ülés elején Láng La
jos előadó beterjesztette az e tárgyban leg
utóbb beérkezett kérvényeket, azután a 
bizottság folytatta a tvjavaslat 3. §-ának 
tegnap félbeszakadt tárgyalását.

A kártalanítás alapját képező jövede- 

megvannak a szükséges kellékek, csakhogy 
még nyers, szunyadó állapotban.

Behízelgő, édes hangján sokszor csudá
latos kiállbatatlanul tud beszélni. Van rá 
eset, hogy (különben bájos) kacsóival 
és lábacskáival oly mostohán bánik, mintha 
azok tőle teljesen idegen apróságok volnának.

Az ajka állása szakasztott a legbájo- 
sabb magyar naiváé, a felejthetetlen kis M o 1- 
n á r n é é.

A természetes kedvességnek nincs hij- 
ján, de az iskolája nem ér egy fabatkát. 
Kijátszatják ezt a szegény kis lányt, 
mintha stikkelt paplan, vagy csinált virág
bokréta volna. Küzdje, tanulja keresztül ezt 
az első esztendőt, de komoly igyekvéssel és 
megvagyok róla győződve, sok chancea lesz 
az újabb pályázatnál.

Részleges kedvencz, a pubbkum egy bi
zonyos, erősebb dolgokat követelő részének 
kegyencze Gon dáné. Ez a szeretetreméltó, 
csinos asszony, pikáns fitos orrával, valóságos 
viríuózitással tud csúnya lenni.

Ott lesekedik a kar élén egy B1 a- 
h á n é-fö. Félénk, de erőteljes, igazi szinész- 
vér. Jóformán a színpadon szü'etett, ku
lisszába pólyázták. Pesztonkája a súgó volt.

Hanem hogy ha csak egy parányi ju- 
diczium lakik abban a sokat szidott műve
zetésben, a kis Tak ács Jolán nem marad 
a karban, arra mérget lehet venni,.

Egy kedves, régyszöglefü, nagy fő 

lemből levonandó 10 százaléknál Wahr
mann indítványára mellöztetett a „kezelési 
költségu elnevezés. Továbbá ama rendelke
zésbe, mely szerint, ha az adót a bérlő 
köteles fizetni s ez az adó nem számíttatott 
a kiszabás alapjául szolgáló összes jövede
lemhez, akkor a bérlő által fizetett adó a 
kártalanítás alapjául szolgáló összes jövede
lemhez adandó, felvétetett „a bérlő által e 
czimen bér fejében, a bérösszegen felül 
fizetett községi s törvényhatósági pótadó“ is.

A §. további pontjainál, melyek a meg
állapított általános szabály alóli kivételeket 
sorolják fel, s melyek Láng előadó indít
ványára külön §-ba foglalandónak határoz- 
tattak. Fáik Miksa a törvény hatósági vá
rosokra nézve a szakasz kővetkező módo
sítását kéri :

„Törvényhatósági joggal felruházott vá
rosoknál amaz összeg, mely a hivatalosan 
felülvizsgált 1887. évi zárszámadásban ki
mutatott italmérési jövedelemből 10 százalék 
levonása után fennmarad, a kártalanítás ki
számításának alapját képezi. A kártalanítás 
ez összeg húszszorosában állapittatik meg, 
ha az illető város akár az italmérési jog
nak, akár az italmérési adó beszedési jogá
nak bérbevétele által biztosítékot nyújt az 
iránt, hogy a kártalanitási összegnek megfe
lelő jövedelem legalább 3 évig a jövőben is 
be fog folyni.“

Az elnök megjegyzi, hogy a kezelési 
költségek levonásának kérdését a bizottság 
tegnapi ülésében már eldöntötte.

Tisza miniszterelnök szerint a váro
sok méltányos érdekét kielégíti a megenge
dett három évi bérbevevés, melynek folytán 
ez esetleges (nagyobb összeget megkaphat
ják ; továbbá az, hogy ha nel ány évig be
bizonyul valamely törvényhatósági városra 
nézve a nagyobb jövedelem, ebből bizonyos 
arány szerint részesittessenek. Ezek által a 
városok minden méltányos érdeke kielégit- 
tetik. Ennél tovább menni szóló nem haj
landó.

Falka miniszterelnök által adott fel- 
világositások után visszaver i irditványát.

A §. ama pontjánál, mely szerint kivé
telnek van helye, ha az ifalmérési jog 
rendezése 1887. végéig hatóság jogerejü ha
tározattal befejeztetett s a jogosult akár az 
italmérési jognak, akár az italmérési adó 
beszedési jogának három évre bérbevétele, 
vagy bérlő megjelölése által biztosítékot nyújt 

emelkedik elém vigasztaló mosolylyal moz
gékony, széles ábrázatán. Árnyékod ez, leg- 
jellemesebb apa, utói nem érhető, vastag 
koponyáju nyárspolgár, kurta, de izmos osz
lopa az ingadozó szezonnak. Üss szét orvo
said között jó Vendrei Ferkó s támaszd 
fel sínylődő kedélyünket.

Tőled a kegyencz pálmáját elvitatni 
senkinek sincs eszében.

Az elementáris jókedv virágát, mely 
művészi természeted őserejéből fakad, táp
lálkozik ? nem fogja meghervasztani a pub
likum közönye: amely nagyon szeretné már 
szive szerint kiereszteni a jókedve suhogóját, 
hogy csendüljön meg belé a múzsák fényes, 
sajna, gyakorta üres pajtája.

Fripon.

Győzelmes szerelem.
Angol regény. 15. folyt. 

Fordítja: K. L.

E körülmény folytán a rendőrség tel
jességgel elvesztette a nyomot. Arra a gon
dolatra senkisem jöhetett, hogy egy nő, ki 
a grófnőt sohasem látta, ezt egy régibb 
bosszú kifolyásából és pénzvágyból meg
fogja gyilkolni. És ha a kastély elhagyása
kor a gróf nem pillantotta volna meg a 
gyilkos nő véres kezeit, a bűn felfedetlen 
maradt volna Ítélet napig. De a gróf soha
sem tudta feledni a véres kezeket. A visz- 
szaemlékezés ezekre kitörülhetlenül vésődött 
agyába; e kezekről akarta ö a gyilkost 

az iránt, hogy e három év alatt legalább is 
a kártalanitási összegnek megfelelő jövede
lem be fog folyni, Wahrmann az állam 
érdekében három évi bérbevétel helyett hat 
évet hoz javaslatba.

A törvényhatósági joggal felruházott 
városokra vonatkozó pontnál Hegedűs 
figyelmébe ajánlja a bizottságnak amaz esz
mét, hogy az ily városoknál ne az 1882 —1886. 
évi zárszámadási átlag, hanem az 1887-iki 
zárszámadások hivatalosan felülvizsgált ered
ménye vétessék alapul. Ha továbbá a jöve
delem fölöslegéből is megfelelő arányban ré
szesülnek e városok, bizonyára ez is enyhí
teni fogja a javaslat hatását.

Ugrón Gábor hangsúlyozza, hogy a 
törvényhatósági városokra nézve felhozott 
indokok teljesen állanak a rendezett 
tanácsú városokra is. Indítványozza, 
hogy a kérdéses pontban foglalt kedvez
mény kiterjesztessék e városokra is, melyek 
éppen oly zárszámadásokkal bírnak s egé
szen oly ellenőrzés alatt állanak.

Tisza miniszterelnök válaszolja előtte 
szólónak, hogy e városokban természeténél 
fogva már maga a regálé nem egyforma. 
Különben is a törvényhatósági joggal bíró 
városok már népességüknél fogva is jelenté
kenyebbek, teljesítik továbbá azt az egész 
adminisztrácziót, az államinak közvetítését 
is, amit kü'önben a megyék teljesítenek, 
amelyek ezért az állampénztárból kapják a 
dotácziót,

Wahrmann a jövedelmi többletben 
való részesedést 40 százalékban tartja meg- 
állapitandónak.

Tisza miniszterelnök utal arra, hogy 
az első években a városok többjövedelme 
van hivatva pótolni az egyébként előállható 
hiányt; a hat évi bérlet mellett azonban 
ez elesnék.

Wekerle államtitkár szerint leghe
lyesebb több évi átlagot venni fel. Ha az 
ilalmérési jövedéket hosszabb időre bizony
talanná tenni nem akarjuk, elég a három 
évi bérlet, s megfelel ez a városok jogos 
igényeinek is, kapcsolatosan azzal, hogy a 
többletből való részesedés e három év után 
kezdődjék. Ami a részesedést illeti, kimon
dandó lenne, hogy csak akkor követ
kezik be, ha az italmérési jog egészé
ben többetjövedelmez a válts ág- 
töke kamatainál s hogyhaegyes'évek- 
ben a jövödelem apad, e későbbi évek jö- 

öllismerni és engesztelhetetlen kitartással 
füdözni, mig a megérdem'ett bünhödésnek 
átadhatta.

Hogy a gróf Ferrier kisasszonyt most 
nem személyesen őrizte, egyáltalán nem volt 
hanyagságnak tekinthető. Tudta, hogy a 
szökés lehetetlen, mert rendőrökkel volt kö
rülvéve és hogy az alcoveban való tartózko
dás semmiesetre sem kellemes reá nézve, de 
nem akarta őt megkímélni a legkisebb fáj
dalomtól sem.

Megmondhatta nyíltan, a fényes társa
ság közepette, hogy az fosztotta meg drága 
nejét életétől és hogy hasonló bünhödés fogja 
elérni. Mintha maga a sors tett volna igaz
ságot, alkalmat nyújtott neki arra, hogy mig 
Morton Halinak ura, addig álezázhassa le a 
bűnöst.

A reggeli találkozás az erdőben vélet
lennek volt játéka, de amit azután lady 
Molyneux tett, az a legkülönfélébb érzések 
szülemény evőit. Fel volt háborodva a fölött, 
hogy társalkodónöje szerette a grófot és na
gyon vágyott tudni vájjon a gróf a szerel
met viszonozta-e. Haragja a fölött, hogy tár
sa kodónője megcsalta, féktelen volt. Minden 
gondolafával bosszút forralt a gróf és Fer
rier kisasszony ellen.

Azalatt, hogy a londoni társaságban a 
Gwendoline Morton és Wir dercombe herczeg 
közötti házassági terv elterjedt lady Moly
neux elhatározta, hogy ennek sohasem sza
bad megtörténnie és e szerint cselekedett.

A he rezeg maga sem tudta, mikép tör
ténhetett, de egy ugyan egész megfeledkezett 
róla, hogy Morton gróf leányát megkérte, 
és hogy tízt. Bertalan napján kell erre nézve 
nyilatkoznia.ek
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vedelem többlete csak az előbbi évek hiá
nyának levonása után lesz kiszolgáltatható. 
A részesedés mérvére nézve leghelyesebb 
lenne kimondani, hogy az illető város jöve
delmi többletének 25 százalékát képezi. 
Megjegyzi végül szóló, hogy e rendelkezések 
nem e jelen törvényjavaslatba, hanem az 
italmérési jogról szólóba lennének beillesz- 
tendők.

Darányi kiemeli, hogy a fővárosnál 
az 1882—1886-iki zárszámadások alapul vé
tele után 291,200 írt jönne ki, mig ha az 
1887-iki zárszámadások vétetnek alapul, 
368,000 írt lesz az eredmény.

A többletben való részletet szóló 4O°/o- 
ban véli megállapitandónak.

Tisza miniszterelnök megjegyzi, hogy 
a zárt városoknál a bérbeadás nem tartozik 
a lehetőségek közé.

Szentiványi hozzájárul Ugronnak a 
rendezett tanácsú városokra vonatkozó indít
ványához, Az ily városok különben alig 
lesznek képesek elvállalt kötelezettségeiket 
teljesíteni.

Elnök konstatálja, hogy a szóban 
forgó pont rendelkezéseit a bizottság több
sége csakis a törvényhatósági 
joggal bíró városokra kívánja 
alkalmaztatni. Továbbá, hogy az 1882—1886. 
évi zárszámadások alapul vételére s a 3 évi 
bérletre nézve változatlanul megtartatik a 
javaslat eredeti rendelkezése s végül hogy, 
ha a regálé-megváltás egésze felesleget mu
tat, az egyes törvény hatósági városok saját 
többletükoöl — a nem zárt városok, ame
lyeknél bérlés lesz, ennek megszüntetése 
után — 30%-ban részesitendöknek hatá- 
roztattak.

Újdonságok.
— október 27.

Szegedi vasutak.
i.

Szegedre érkezik

Budapest felől.
Személyvonat 12 óra 58 perez éjjel. Gyorsvonat 4 óra 59 p 

d. u. Személyvonat 1 óra 5 p. d. u. Omnibuszvonat 7 óra 29 
este. Villámvonat 7 óra 21 p. regg. (Csak kedden és szombaton

Nagyvárad felől.
Személyvonat 6 óra 20 p. este. Vegyesvoaat 7 óra 4 p. regg

Arad felől.
Személyvonat 10 óra 30 p. d. e. Személyvonat 9 óra 14 

d. e. Vegyesvonat 9 óra 18 p. e.

Az egész idény minden napján nehány 
órát lady Molyneux-nél töltött és egy este, 
miután a színházból együtt hazatértek és a 
herczeg a ladyt hazakisérte, a vacsora után 
bizalmasan tudatta vele s lady, mily kínos 
helyzetben van most Morton gróffal szemben. 
De elhalgatta előtte, hogy férjül kívánta, 
mitsem említett azon különös feltételekről, 
melyeket ö maga diktált. Csak futólag érin
tette azt a tényt, hogy a gróf atyjával meg
egyezett abban, mikép birtokát bizonyos föl
tételek mellett néki fogja eladni ; s feltéte
lek egyike az volt, hogy a szerződés meg
kötése után a gróf még húsz éven át kor
látlan neve marad a birtoknak ; és most, 
miután a húsz év lejárt, szomorú és kelle
metlen kötelességet kell teljesítenie, midőn 
jogait érvényesítenie kell a grófot és leányát 
szegénységnek és nélkülözéseknek tévé ki.

Es ezt mind oly egyszerűen és komo
lyan mondotta el a herczegnek és oly biza
lommal kért tőle tanácsot, hogy ez nem sejt
hette, mint dobog e nőnek köszive a fölötti 
örömében, hogy végre elérkezett az idő, 
melyben megalázni fogja azon férfit, kinek 
szerelméért esdett.

E közlések nem kis mérvben lepték meg 
a herczeget, és szándéka, hogy Gwendolinet 
nőül vegye, úgy elenyészett egyszerre, mint 
tavaszi melegben a hó. Lady Molyneux pe
dig, ki jól tudta, hogy a hírlapok e leendő 
házasságra és a közéi álló eljegyzésre már 
utaltak, nem kis mérvben örvendett rajta, 
míkép nem sokára a Morton c-alád tönkre 
jutását is közlendik, valamint azt az újdon
ságot is, hogy a herczeg tulajdonkép hit 
vesz nőül. Es amellett úgy akart feltűnni, 
hogy minden cselekedete a legszebb és leg
önzetlenebb világításban tűnjék fel.

Nem volt nehéz meghódítani a hercze-

Temesvár felül.
Személyvonat 1 éra 22 p. éj. Gyorsvonat 11 óra 1 p. d. e. 

Személyvonat 1 óra 51 p. d. u. Omnibuszvonat 8 óra 24 p.^eate 
Villámvonat 7 óra 16 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.)

Szabadka fel 51.
Vegyesvonat 7 óra 16 p. regg. Személyvonat 4 óra 13 

p. d. u. Személyvonat 8 óra 10 p. este.
Szatymaz—Szeged.

gzatymazról ind. 7jóra242 p. reggel.
Szegedre érk. 8 óra 28 p. reggei.-

II.
Szegedtől indal.

Budapest feli.
Személyvonat 1 óra 40 p. éjj. Omnibuszvonat 4 óra 55 p. 

regg. Gyorsvonat 11 óra 9 p. d. e. Személyvonat 2 óra 18 p. 
d. u. Villámvonat 7 óra 22 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.

Nagyvárad feli.
Vegyesvonat 10 óra d. e. Vegyasvonat^5 óra J 30 p. d. u.

Arad felé.
Személyvonat 5 óra 15 p. d. u. Személyvonat 8 óra 16 p. 

Vegyesvonat 1 óra 52 d. u.
Temesvár felé.

Személyvonat 1 óra 23 p. éjjel. Omnibuszvonat 5 óra 5 p. reg 
Gyorsvonat 5 óra 5 perez este. Személyvonat 1 óra 30 p. d. u 
Villámvonat 7 óra 26 p. regg. (Csak kedden és szombaton.)

Szabadka felé.
Személyvonat 7 óra 50 p. regg. és 11 óra 44 p. d. e. Vegyes 

vonat 8 óra 80 p. este.
Szeged—Szatymaz.

Szegedről ind. 6 óra este.
Szatymazra ér 6 óra 41 p. este.

Fölfelé.
Szegedről Szolnokra ind. vasárnap és szerdán reg. 5 órakor 
Szolnokról Szegedre ind. kedden és szombaton regg. 5'ó. 
Szentesről Szegedre kedden és szombaton reggel 10 óra 

eiőtt nem.
Lefelé.

Szegedről Zimonyba vasárnap és csütörtökön reggel 6 
órakor.

Szegedről Titelbe vasárnap, kedden, csütörtök és pénteken 
reggel 6 órakor.

Zimonyból Szegedre hétfőn és pénteken délben 12 órakor-
Titelbői Szegedre vasárnap, hétfőn, szerdán és pénte. 

ken a szlankaméni csatlakozó hajó megérkezése után. Éjjeli ál
omás : Török-Becse.

Török-Becséről Szegedre hétfőn, kedden, csütörtökön és 
szombaton 6 órakor reggel.

Tájékoztató.
Október 31. Katonai utőállitás (sörházi laktanya.) 
November I. Tóth János síremlékének beszen- 

telése. (Belvárosi temető.)

— Az ált. takarékpénztár bukásához. 
A fenyitö vizsgálat során ez ideg még csak 
Reitzer Adolf volt vezérigazgatót hall
gathatta ki Molnár Elemér vizsgáló biró, 
aki a késő esti órákig folytatja a vizsgála
tot a rendkívül bonyodalmas ügyben. Mint
egy harmincz kérdés intéztetik a 
a szédelgő igazgatóhoz, aki jóhiszem ü-

get, ki úgy találta hogy nagyon rosszul 
cselekedett a gróf, midőn a maga és leánya 
bekövetkezendő helyzetével őt már eleve 
meg nem ismertette.

A herczeg tehát lassanként egészen be
szüntette látogatásait Morton Hallban és 
annál sűrűbben járt el lady Molyneuxhoz, 
kinek kezét meg is kérte

Gwendoline ritka szépségével és bájos 
ifjúságával, ha azzal az óriási vagyon is pá
rosul vala, mindenesetre igen kívánatos 
menyasszony lett volna. De az elszegénye
dett Gwendoline nem birt többé reá nézve 
értékkel, mig a még mindig szép és dúsgaz
dag lady Molyneux folyton emelkedett előtte 
értékben. Azonkívül hálával is tartozott 
neki, hogy 'megszabadította kínos helyzeté
ből melybe okvetlen juthatott volna, egy 
szóval úgy találta, hogy lady Molyneux job
ban illik hozzá, mint Gwendoline.

Ami lady Moüneux t illeti, az utóbbi 
időben minden nagyon jól ment és most 
csak az az egy kívánsága volt, hogy min
den titokban maradjon, ami a herczeggel 
való eljegyzésére vonatkozik, legalább addig 
mig Annette Ferriertöl, ki dolgairól nagyon 
is sokat tudott, megszabadulhatott.

Ez ideig azt hitte, hogy Ferrier kis
asszony híven szolgálta és azon gondolko
dott mindig, hogyan válhatna meg tőle jó 
szerivel; akkor történt az, hogy fültanuja 
volt ama jelenetnek, mely a kisasszony és 
a gróf között Szt.-Bertalan napján az erdő
ben lefolyt. E pillanattól kezdve megváltoz
tak érzelmei és elhatározta, hogy minden
áron el fogja távolítani utjából Ferrier kis
asszonyt és hogy e czélra egy más egyén 
kezét fogja fölhasználni, mikép bünhödése 
kétszeres legyen.

(Folyt köv.)

séggel védekezik. Beösmeri ugyan a ha
mis könyvvezetést és az ezzel járó bű
nös szédelgéseket, de azt mondja, hogy nem 
vezette hasonlesés, vagy bűnös szándék, ha
nem azt remélte, hogy az intézet hely
zete meg fog javulni és hogy behozhatok 
lesznek a szenvedett súlyos veszteségek. De 
hogy ez milyen üres védelem, mutatják a 
tények és még inkább a következések. A 
tények, hogy a jóhiszeműséggel védekező 
igazgató hamis mérlegek alapján 
osztalékokat fizettetett és uj be
téteket fogadott el, mikor a régieket elha
rácsolta. A következések, hogy éppen az ö 
személye iránti vak bizalom kever ebbe a 
piszkos ügybe köztiszteletben álló férfiakat, 
kik a könnyelműségüknek kifejezhetlenül 
magas árát fizetik.

Mert a fenyitö vizsgálat hivatalból is, 
meg a benyújtott följelentések folytán is 
szélesebb köröket fog érinteni, mint amely
ben pusztán az igazi bűnösök állanak. A 
törvényszék 11,752/bf. 1888. számú október 
26-án kelt végzésében elrendelte az e 1 ö- 
nyomozást a bukott intézet összes 
hivatalnokai, igazgatósági és 
felügyelő bizottsági tagjai ellen 
de nem adott helyet ugyanezek ellen, 
azon hét följelentésben foglalt kérésnek, 
hogy a zárlat elrendeltessék az igazgató
sági és felügyelő bizottsági tagok vagyo
nára is.

A 11,752 számú végzés hagyja 
helyben a Reitzer Adolf letartóztatá
sát rendelő vizsgálóbírói határozatot is és 
egyúttal fenyitö zárlatot rendelt el Reitzer 
Adolf ingóságairaés a szegedi 2646. 
sz. telekjegyzökönyvben 1152. hrsz. a. föl
vett házára.

E náz a kiskörút és Kálvária sugárút 
sarkán levő két emeletes épület, 
mely állítólag 75—80 ezer frt értéket 
képviselne. A házat terheli 37,000 frt állam
kölcsön, 12,000 frt egyéb betáblázott köve
telés és egy^ haszonélvezeti jog. Es ez teszi 
kérdésessé, vájjon a csődtömeg ja
vára kihozható-e ez ingatlanból a várt 
mintegy húszezer forintnyi ö s z- 
s z e g, ha még igaz volna is, hogy a két
emeletes ház valódi értéke megfelel az 
állítólagos értéknek. Sőt még akkor is figye
lembe volna veendő a specziális szegedi 
nyomorúság, hol a házak értéke erősen de
valválva van.

Ezentúl még a szédelgő vezérigazgató
nak igóságaiból várható kisebb összeg a 
csődtömeg javára a járásbíróság által ma 
foganatosított zárlatból.

Mindezen fölül a mai nap folyamán 
Szeged város főügyészének, dr. Lázár 
Györgynek kérvényére a fenyitö törvény
szék 11,815. számú végzésével kiterjesztette 
a zárlatot a Reitzer Jakab és fia ezég va
gyonára, miután Reitzer Adolf vádlott a 
kihallgatás alkalmával beismerte, hogy a 
Reitzer Jakab és fia ezégnek ö az egye
düli birtokosa.

A Reitzer Jakab és fia termény-kiviteli 
ezégnek raktáron levő árukészletét és 
cselekvő követeléseit hozzávetőleg 
6—7000 forintra becsülik.

— A városi könyvvivö. Miután Huszka 
Lajos alszámvevő, ki eddig a könyvvivöi 
állást töltötte be helyettes minőségben, az 
adóigazgatói állásra helyettesittetett; a 
könyvvivői állásra a főispán Várady 
Jenő v. számtisztet nevezte ki helyettesnek. 
Maholnap a város egész fináncziája csupa 
helyettesből fog állani.
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u— Osztrák tudós a szegedi kerület/ 
börtönről. Dr. Mayer S. bécsi egyetemi 
tanár, ki az elmúlt nyáron is több napot 
töltött Szegeden, újabb könyvet irt a ma* 
gyár törvénykezésről. Most megjelent köny
vének czime: „A magyar igazságügyi tör
vényalkotások fejlődése 1875—1887-ig.“ A 
kitűnő tudós teljes képét adja az ez idő 
alatt alkotott magyar jogszolgáltatási törvé
nyeknek és fényes bizonyságot tesz beható 
tanulmányairól. Ugyszólva az egész magyar 
jogszaki irodalom teljes ismeretének tanúsá
gát nyújtja a szakemberekre nézve kiváló 
érdekkell biró könyv, melynek minden so
rából kitetszik a tudós szerzőnek Magyar
ország iránti élénk rokonszenve. Sokat fog
lalkozik dr. Mayer S. e müvében is a 
börtönügygy el. Kiemeli az egyetlen magyar
országi kerületi börtönt Szegeden, 
melyről a következőket Írja;

A szegedi börtönnek beható leírását 
adja Török Kálmán igazgatónak 1886-ban 
megjelent emlékirata. A szegedi kerületi 
börtön (csillagrendszer) az uj büntető tör
vénykönyv fő elveinek (progressiv javítás, a 
büntetések fokozatos alkalmazása) keresztül
vitelére épült. Tekintettel a magyar börtön
ügy terén két évtized alatt elért kiváló si
kerekre, ez az épület valósággal monumen
tális emlék, melyről Tóth Lörincz curiai 
tanácselnök a börtönügyre vonatkozó classi- 
kus tejtegetödzéseiben azt jegyzé meg, hogy 
a szegedi börtönépület teljesen megfelel 
minden modern követelménynek. E börtön 
1885. jan. 1-én vétetett használatba és an
nak helyes berendezése körül Török Kál
mán igazgatón kívül Muskó Sándor akkori 
királyi ügyész, most törvényszéki elnök 
szerzett nagy érdemeket,

A szegedi kerületi börtönnek újabb 
megszemlélése alkalmával — igy ír tovább 
a tudós szerző — meggyőzött bennünket a 
közben tett nagy haladásról, kivált a külön 
női osztály alakítása által, ami szintén a 
Török Kálmán igazgató érdeme, kinek 
1887. évi jelentése is igen tanulságos 
munka. Kövessy Gyula kir. alügyésznek 
tartozunk hálával a részletekre terjedő ta
nulságos felvilágosításokért. A szegedi kir. 
ügyészségnek általában érdeme, hogy az uj 
börtönben mutatkozó jelentős sikerekben 
része van.

Szól aztán az előttünk fekvő könyvnek 
szerzője a szegedi kerületi börtön belviszo- 
nyairól és a rövid ismertetést következőleg 
fejezi be :

Mindent összevéve, a szegedi kerületi 
börtön meglátogatása ismételten is örvende
tes benyomást tesz, nemcsak szép és czél- 
szerü épületeivel, de a szellemmel is, mely 
a vezetést jellemzi. A szegedi törvényszéki 
fogház szintén megfelel az ottani törvény
szék jelentőségének és bizonyára mintául 
fog szolgálni újabb fogházak építésénél.

— Tiszti előléptetés a csendőrségnél. 
Angyal József csendörhadnagyot, a sze
gedi kerületi parancsnokságnak fiatal tisztjét, 
a király föhadnagygyá nevezte ki.

— Dohánybeváltási határidők. Az ez 
évi dohánytermelés beváltása következő idők
ben fog megtörténni a szegedi dohány
beváltási kerületben: Szegeden: 
deczember 3-tól január 16-ig, Csongrádon: 
decz. 3-tól január 8 ig, Csanyban : deczem
ber 3-tól január 16-ig, Csókán : deczember 
17-töl január 15-ig, Nagybecskereken : de
czember 17-töl január 15-ig, Cs.-Apátfalván 
deczember 3-tól deczember 20-ig, Félegy
házán : deczember 3-tól január 8-ig, Palán
kán : november 19 tői deczember 21-ig, Új
vidéken : november 19-töl deczember 12 ig.

— Városi képviselők választása. Három 
városi képviselői mandátumra ki van írva a 
pályázat. Az I., V. és Vl-ik kerületben szük
ségeltetik egy-egy városatya. A választá
sok november hó 4-ikén ejtetnek meg. Az 
I-ső kerületben választási elnök: Rainer 
József tnok, alelnök : Gál Ferencz. A vá

lasztás szinhelye a széképület. Az V-ik 
kerületben választási elnök : Bérczy An
tal alkapitány, alelnök Szemmáry József. 
Színhely a rókusi iskola. A Vl-ik kerület
ben választási elnök: Szeles Kálmán, al
elnök : dr. Erőskövy János. Választás 
színhelye: az alsóvárosi társalgó egylet he
lyisége.

— Egy szegedi álhirlapirő viselt dolgai. 
Hirschenhauser Adolfnak hívják. 
Többrendbeli sikkasztásért meglehetős szép 
számú esztendőket töltött fogságban. Évek
kel ezelőtt eltűnt Szegedről, ahol pályafutá
sát kezdte. Legutóbb, ugylátszik, a tárcza- 
fosztogatás után a tárczairásra adta a fejét. 
S mint hirlapiró olyan eredményeket produ
kált eddig is, hogy a figyelmét teljesen le
kötötte az olvasó közönség azon részének, 
melynek hivatása a különféle fajtájú zsivá- 
nyok elfogatása. Csak nemrégen találkoz
tunk ennek a csalónak a nevével egy-két 
vidéki újságban tárcza-közleméuy alatt. 
„Fővárosi leveleket* irt egyik alföldi napi
lapban. S most arról értesülünk, hogy a 
gazember a nyáron a Herkules-fürdöben 
grasszálva „szegedi lapszerkesztőu- 
nek adta ki magát. S a vendég-listába is, 
mint szegedi lapszerkesztő szerepel. Való
színű, hogy most a fővárosban űzi a szédel
gést. Délvidéki szerepléséről a következőket 
írják lapunknak :

Az orsovai főszolgabiró átiratilag kereste 
meg a temesvári főkapitányságot, hogy bi
zonyos Hirschenhauser Adolfot, ki 
magát több magyar lap párisi levelezőjének 
kiadta, aki azonban párisi levelezésének da
czára folyton a vidéken tartózkodott, kö
röztesse és elfogatása esetén Orsovára to- 
lonczoltassa. — Hirschenhauser legutóbb Or
sován Heksch Jakab vendéglőjében két hó
napig lakott, aztán pedig fizetés nélkül el
osont. Hirschenhauser a nyáron Herkules
fürdőn grasszált, s a fürdői listába mint 
„szegedi lapszerkesztő^ volt be
vezetve. Onnan is hirtelen eltávozott, mi
után szerencsétlenségére épp annak a fővárosi 
lapnak egyik fömunkatársa érkezett oda, 
melyről Hirschenhauser ur azt állította, hogy 
ö „Párisból levelez számára?

— Temetés. Nagy részvét mellett ment 
végbe ma délután 5 órakor Bokor Antal 
közth. biz. tag temetése a család korona- 
utczai házából. A halottas ház környékét a 
résztvevők sokasága lepte el. A temetést 
Gárgyán Márton disztemetkezési vállalata 
rendezte nagy pompával.

— A rendőrség telefonja. A rendőrségi 
telefon-hálozat terve a megvalósulás stádiu
mába lépett. Szluha főkapitány letár
gyalta az ügyet a telefonvállalkozóval. A 
rendőrségi telefon-hálózatot, mely összekötné 
a városházi központtal a rendörtanyákat és 
az összes vámházat, a vállalkozó hajlandó 
berendezni tiz évi részletfizetésre. Az eddigi 
tervet kiegészítették azzal, hogy a fogyasz
tási adóhivatal is belevonatik a telefon-hál- 
lózatba. S ezenkívül a rendőrség központi 
állomását a vállalkozó összeköti a vállalat- 
központjával. Miután azonban ez az össze
köttetés már főleg a közönség érdeke, a vál
lalkozó ezt dijtalanul eszközli. A telefon
hálózat létesítésére vonatkozó ajánlátát már 
a napokban benyújtja a vállalkozó a ta
nácsnak.

— A szegedi ipartestület egy fontos 
szabályrendeletet alkotott. Egyik közelmúlt
ban tartott közgyűlésén tárgyalta le és fo
gadta el egyhangúlag a szegedi ipartestület 
kötelékéhez tartozó önálló iparosok, segédek 
és tanonezok viszonyának rendezéséről szóló 

szabályrendeletet, melyet támogatás éa hoz
zájárulás végett a testület elnöksége holnap 
nyújt be a hatósághoz. A szabályrendelet, 
mely 71 pontból áll, régen érzett hiányt 
pótol.

— Az uj szeszadó hatása. Az ital
mérési jog szabadsága és az uj szeszadó
törvény jótékony hatása eklatáns módon 
nyilvánult Szeged város egy mai árve
résén, ahol a város, mint földesur tulaj
donát képező kisteleki regálé bérbeadása 
iránt történt sikertelen kísérlet. A 
kistelek i korcsmajogért ez ideig 7500 írt 
évi bért fizetett a bér.ö; a mai árverésen 
a legmagasabb ajánlat 2800 írtról 
szólt. Az árverés megejtésére kiküldött 
bizottság ezen ajánlatot nem tartja elfo
gadhatónak s uj árverés kitűzését fogja 
javasolni a tanácsnak.

— Bosznia, mint közjogi kuriózum. 
Pavlovics Miklós szegedi illetőségű 
birtokos Brckában, Boszniában te
lepedett meg s ott megakarván honosodni, 
folyamodott a magyar kir. belügyminiszter
hez a magyar állampolgárság kö
telékéből való elbocsáttatása iránt. A bel
ügyminisztertől a kérvény 66,415. szám alatt 
kelt elvi jelentőségű határozatot tartalmazó 
leirattal érkezett le Szeged város taná
csához, mely szerint: „Pavlovics Miklós 
Brckába (Boszniába) települt lakosnak'ío- 
lyamodványát, melyben Boszniába való 
megtelepedés czéljából a magyar állam kö
telékéből való elbocsáttatását kérelmezi, a mi
niszterelnökkel történt megállapodás után az
zal küldi vissza, hogy miután az eddig érvény
ben levő megállapodások értelmében a Bosz
niában megtelepülő magyar alatt
valók magyar á 11 ampo1gári v i - 
szonyukat tovább is megtartják 
ez okon nincs szükség, hogy a 
megtelepülő e miatt a magyar 
honpolgári kötelékből kilépjen.“ 
E szerint Boszniában nem létezik külön 
polgári jog; hanem a magyar, magyar 
marad, az osztrák nem szűnik meg osztrák 
lenni, a a török is megtartja török voltát. 
Bosznia tényleg osztrák-magyar, jogilag tö
rök, históriai alapokon tisztán magyar bir
tok. Hátha már most valamely angolnak, 
vagy francziának kerekedik kedve bos- 
nyákká lenni, vájjon az „osztrák-m a- 
g y a r“ állampolgár lesz-e ? Úgy látszik, 
nemcsak a budgetben csinál zavart ez 
az áldott ország, hanem a közjogban is.

— Nagy tűz Kisteleken. A kisteleki 
bíró tanyája fényes nappal földig leégett 
csütörtökön. A tanyaház gyulladt ki s a ha
talmasan elharapózó tűz nagy pusztítást vitt 
véghez. Leégett a tanyaházon kívül az is- 
táló, a szín és az ólak. Az ólba beleégett 
6 sertés az istállóba egy csődör ló. Ezenkí
vül négy lónak kiégett a szeme.

— Az őrmester főnyereménye. Szentes
ről írják lapunknak. Annak idején meg volt 
a lapokban írva, hogy Gyurkovits Já
nos, ki a szerencsétlen véget ért Miksa csá
szár alatt, mint kapitány, részt vett a mexi
kói hadjáratban, jelenleg pedig közös 
hadseregbeli őrmester Laibachban, a bécs- 
városi sorsjegyek folyó hó 1-én 
történt húzásánál 200,000 irtot 
nyert azon igérvénynyel, melyet 
egyik ottani szivartőzsdében 3 
írt 50 krért úgyszólván ráerősza
koltak. A hir hallatára, hogy Gyurkovits 
200,000 irtot nyert, Sárközy Józsaf, 
volt csendőr s jelenleg a szentesi borfo
gyasztási hivatal alkalmazottja, kinek Gyur
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kovits testvér nénjét bírja feleségül, azon 
kérdéssel fordult Gyurkovitshoz, mint sógo
rához, írná meg neki: igaz-e, amit az újsá
gok imák, hogy t. i. 200,000 frtot nyert ? 
A válasz Sárközyre nézve kedvező volt, 
amennyiben Gyurkovits, egyidejűleg azon 
levéllel, melyben a hír valóságát tudatta, 
1000 frtot küldött testvérsógorának, melyet 
Sárközy f. hó 20-án kézhez is kapott. A 
testvérsógori szeretet folytán így részesült 
Sárközy abban a szerencsében, hogy neki is 
jutott egy morzsa abból a rengeteg Összeg
ből, melyhez a vén, jelenleg 62 éves katona 
oly különös véletlen folytán jutott.

— Egy örült hagyománya. Ríchelieuhöz, 
Francziaország hírneves miniszteréhez egy 
egyszerű kézműves-zubbonyba öltözött férfiú 
kővetkező szavakat intézte: „Síre ! Egy oly 
találmány sikerült nekem, mi által azon nem
zet, mely azt magáévá teszi, gazdag és ha
talmassá válik. Adjon kegyelmes uram ne
kem kihallgatást!“ — Mivel azonban Riche
lieu rósz kedvében volt és a kézműves sem 
akart elhallgatni, a nagy miniszter az „örül- 
tet“ börtönbe vetteté.vDo az ott sem hallgatott 
ea egy angol nemes figyelmét felkölté, ki a dé 
Cause eszméjétmagáévátéve a találmány létre
jöttét, gőzerővel elösegité. Minden nagy talál
mányt eleinte megkísértenek nevetségessé 
tenni. Ha azonban a bivök száma feltartóztat- 
hatlanul növekedik, az elért eredmények meg
dönthetien bizonyítékokat nyújtanak, végre 
alegerősebb kétkedő is meghajol és minden 
előítélet eloszlik. így dr. Hoesch, a berlini 
poliklinikától is következőleg bizonyít: 
„Warner’s Safe Curet saját maga
mon próbáltam ki, miután a legcse
kélyebb meghűlés által ízület-csuz 
és szívdobogásban szenvedtem Ezen 
szer használása óta, fenti bajok telje
sen megszűntek, sőt szívműködésem is sok
kal nyugodtabb." — Számtalan, ilyen orvo
sok által kiállított bizonyítvány van birto
kunkban, melyek mind Warner’s Safe Cure 
hatalmas gyógyító erejét igazolják. Warner’s 
Safe Cure kapható majd minden gyógyszer
tárban és ára üvegenként két forint. Füzet 
ingyen és bérmentve megküldetik, czime- 
zendő: Warner H. H. és társa főraktára 
Pozsonyban.

Sötétben.
i.

Olyan csendes, mozdulatlan és sötét éjfél volt, 
mint teszem fel: csendes és mozdulatlan egy fekete- 
himlővel borított halott.

Bogár már nincs, a denevér is hosszú álomban 
terpeszkedik s a rézvörös szinü levél a kopaszodé 
fáról nesztelenül pereg lefelé.

Mély, hallgatag, óriási csend.
Milyen szelíd, milyen lágy az éjfél ebben az 

állapotban.
A sötétség összecsomósodva, mint a sarokba 

dobott fekete fátyol gombolyag húzódik, be kapuk 
alá, kerítés- és pinczezugba.

Óriási gyászkárpit lóg le a Tiszára.
A víztükör fényét magába szívja a sötétség.
A hajó-tüzek régen kialudtak.
Az örök máskor kopognak a födélzeten.
Sehonnét, semerről egy hang, ami életet jelez.
Nem él senki . . .
Módomban van, íme, látni: milyen czudar 

állapot lesz az, ha felfordul a világ ... és nem 
lesz semmi egyéb, csak végtelen űrben végtelen 
sötétség.

Kicsibe megjárja ez a kép.
S ebben a fekete világban, mely olyan szelíd 

és hallgatag, csupán egy gondolatom támadt. Az : 
hogy ez a végtelen, nyugalmas éjfél mennyi bűnt 
takar el, s ugyan a bűnösök és bünhödöttek közül 
kikhez lesz szerencsém holnap a bíró előtt.

Azon vettem észre magam, hogy lábujj hegyen 
járok. Önkénytelenül hódoló tiszteletre ragadott a 
nyomasztó óriási csend. Elfojtott lélegzettel bujkáltam 
a sötétben, mely selyemlágyan simogatta arezomat. 
Gyermekkorom óta van bennem ez a csendimádó 
fanatizmus. S épp ezért megfoghatatlan eló'ttem : 
hogy lehet a sűrű sötétség mély csendjétől félni ?

Félni? Ah, az én lelkem ott fürdött a sötétség 

friss hullámaiban, mely édes, gyönyörtelj as nesztelen- 
léggel hömpölygőit körülöttem.

Vájjon az örökre bezáródó szempillák mögött 
ilyen fönséges nyugalmai-e a lötétség ?

Akik rémülve megrázkódnak a megdöbbentő 
hallgatag sötétségben, nem ismerik ezt a kellemes 
világot. Gyávák ! Azok a rémek, akik elöl önök a 
sötétsé gböl futnak, engem végtelen gyöngédséggel 
átölelnek. Szelíden megsimogatják a homlokomat, 
beburkolnak gyászköntösbe, mely édes, kellemes 
melegséggel áraszt el.

Csend-imádó fanatizmussal barangolok ebben a 
világban. Ismerem az utczáit. Igen, az utczáit. A sö
tétség világa épp oly berendezett, de nekem sokkal 
kellemesebb világ, mint a nappalé. A sötétségnek is 
megvannak a maga körutai, utczái, lugasai, melyek 
barangolásomban szétnyílnak előttem. Fekete lombok 
gomolyognak össze fölöttem. Hatalmas fekete felhő
paloták sora emelkedik föl elém a sötétségben. Be
hunyt szemmel áthúzódom egy sikátoron. Föltekintek, 
fekete madarak himbálóznak előttem, a sötétség ron
gyai itt-ott merész képek alakját veszik föl. Láttam 
már egy fekete Rómeót, amint a sötét felhőben a 
fekete Julia lábaihoz omlik . . .

Egyszer csak leomlik előttem egy nagy fekete 
függöny.

S a színen megjelenik a sötétség egy alakja. 
Tetőtől talpig fekete.

Közelebb húzódtam. Csillogott a sötétséggel le
fátyolozott ház ablaka. A fekete alak óriási léptek
kel vágtatott ide. Kíméletlen otrombasággal kopogott 
a kövezeten, de amint a házhoz ért, lábujj hegyre 
emelkedett.

Hajó-őr ébredt föl a Tiszán. Jelt adó tülök búgó 
hangja hallatszik. Aztán beáll a csend megint.

Az ablak üvege fényt vet, a két ablakszárny 
kinyílik.

A hosszú alak odatapad az ablak alatt a falhoz. 
Kitárja a két karját. Tompán, elfojtva suttog :

— Én ! . . .
Ez válasz volt.
S az ablak vak sötétje kidob magából egy fe

kete női alakot. Az ablak-párkányra állva, úgy veszi 
ki magát, mintha szállni akarna.

— No lépj, itt a karom! Suttog az utczáról a 
magas alak.

A nő a férfi karjába ugrik. Az magához szo- 
ritja :

— Te édes! Gyerünk !
S nehány lépés után visszafordul a nö és sir : 
— A kis Annám ?
— Eh, hagyd, majd gondját viseli !
— Nem! Tör ki az asszony s kiszakítja magát 

a férfi karjából.
— Anna is!
— Minek ? Bajnak ?
— Akkor én sem!
— Jó, hozd!
Az asszony megteszi a veszélyes utat még két

szer az ablakon keresztül.
A karján kihozza a gyermeket.
A fekete kárpit leomlik s elbújnak mögötte.
A sötétség egyik utczájában szemben a lakta 

nyával ezt a képet láttam tegnap éjfélkor.

II.

A bírói szobából udvariasan kiparancsoltak ma
mindenkit. Egy vörös fejű, kurta ur rendkívül vidoran 
tört be a bíró elé s kijelentette, hogy titkos az ő 
panasza.

A titkos öröm soha élénkebb vonásokban nem 
fejeződött ki még ember-arczon, mint a vörös fejű 
kurta ur képén. A zsebébe mélyesztette a két kezét 
s feszelgett, mozgott a szája, hunyorgatott és midőn 
egyedül volt a bíró előtt, megszólalt:

— Kérem azt az eseményt hivatalosan tudomá
sul venni, ami engem ért.

— Tessék előadni.
— Igen, hanem méitóztassék írást venni róla, 

mely bizonyságul szolgáljon örök időkre.
— Hogyan ? Hát mi történt ?
— Megszökött a feleségem az éjjel. A kis lá

nyomat is elvitte. !
A bíró mély sajnálkozással csóválja a fejét.
— Az már baj! Mit kivan, keressük ?
A kis vörös ember félölet ugr^ . amint kézzel- 

lábbal tiltakozik : ,
— Nem ! Nem !
— Akkor mit kíván?
A kis vörös ember odahajol a bíróhoz s kö

nyörög :
— Kérem, tegyenek boldoggá.
— De hát mi az ön óhaja ?

— Tessék kiadni a rendőröknek a rendeletet.
— Miről ?
— Hogy, az istenért, valahogy le ne tartóztassák ókét.

—Csi.

Apám a színpadon.
Elbeszéli Kiss Miska.

— Ah ! jó estét, Nagy ur !
— Van szerencsém, őrnagy ur! Ilyen 

későn keresi fel kis vendéglőnket ?
— Családomat látogattam meg s épen 

most hagytam el a vasúti kocsit. Igaz, mi
lyen darabot adtak ma ?

— Szomoujátékot.
— Sikerült ?
— Részemről a legjobban. Engem a leg

boldogabb halandóvá tett.
— Hogy-hogy ? Beszéljen !
— Szívesen . . . Mióta ilyen harczias 

darabokat adunk, azóta a színház előtt nagy 
a statiszta-toborzás. Sokan vállalkoznak a 
színművészek által előadandó darabok kiegé
szítésére. Egyik, hogy magát a fényesen dí
szített ruhában láthassa, másik a 20 kr. 
diurnumért, a harmadik mind a kettőért és 
ráadásnak az előadás élvezetéért.

Csak egy öreg embert nem vezérelt e 
czélok közül egyik sem. Közvitéznek öl
tözve, a szinkör udvarán állt és mereven 
nézi a gondolatokban merengő szerelmes 
szinészt.

A társaság ügyelője észrevette az öre
get, S miután megtetszett neki, szóba állt 
vele: „Öreg, miért nézi ilyen szeretettel azt 
a szinészt, hisz maga nem asszonyt

— Mintha csak fiamat látnám, — vála
szolt az öreg.

— Hasonlít hozzá ?
— Akár csak ö volna.
— Jöjjön, öreg, a színpadra, ott foly

tatjuk ezt a thémát, csak az előadást kezde
tem el. Hová való, hogy hívják ?

— Arról nem szeretek beszélni I
— Pedig én azt szeretném tudni.
— Szomorú történet, nem akarom 

untatni.
— Ha unalmas lesz, majd megmondom.
— Isten neki, hát elmondom, a lelkem 

is könnyebb lesz utána. Evek előtt a 
járványban elvesztettem a feleségemet és két 
szép gyermekemet.

— Senkije nincs ?
— Csak egy fiam.
— Az hol van ?
— Nem tudom, uram !
— írástudó ember ?
— Nem. Mesterséget tanult, de legény 

korában színész lett. S miután az irigy föld 
elkívánta tőlem azokat, kik szerettek, föltet
tem magamban, hogy bebarangolom Magyar
ország minden városát, ahol színészek tar
tózkodnak és nem nyugszom addig, míg a 
fiamat fel nem találom.

— Mikor látta utoljára?
— Tizenkét év előtt.
— Azóta nem irt önnek ?
— De igen, tiz évvel ezelőtt, egy rö

vid levélkét. A lutria olvasta el, mert én 
nem vagyok írástudó.

— Mit irt?
— Kerülőt teszek a beszédemben a az 

elején kezdem, hogy jobban megértsen az 
urfi. Hát az úgy volt: Éa azt akartam, 
hogy kántor váljék belőle: a megboldogult 
feleségem (az isten nyugosztalja !) azt akarta 
hogy P*P legyen, mert erős, szépen csengő 
hangja volk Mikor sipított majd megsiketül- 
tünk bele. De nem akart a gonosz csontja 
tanulni; kerülte az iskolát. Mikor egészenek
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átláttam, hogy a tudomány sehogy sem Ízlik 
neki, mesterséghez adtam. Ki is tanulta, — 
vándorútra ment s azóta nem is láttam. A 
levélben pedig csak annyit irt, hogy Ő szí
nész lett, a színész pedig pap is, meg kán* 
tor is. Azt is irta, hogy nagyon sajnálja, 
hogy nem fogadott szót nekünk, mikor 
kényszeriteltük a tanulásra. Meg tiszteltetett 
szépen.

— Ha színész lett, akkor él, mert^a 
színészek hosszú életűek.

— On ! csak feltalálhatnám.
— Hogy hívják magát, öregem ?
— Nagy Mártonnak.
— És a fiát ?
— Mihálynak.
— Talán csak nem. — Még megérem, 

hogy ön az apja . . . De utóvégre is sok 
Kiss és Nagy van a világon ! . . .

Az öreg a kulisszák között állott és 
elragadtatással nézte az előadást, amint én 
az első szerelmes a szerephez híven apám 
halála fölött keseregtem. Egyszerre csak 
odafordul az ügyelőhöz, megragadja kezét 
és hevesen megszorítja :

— Hallja az ur? hallja?!
Mert én az alatt rágyújtottam a mon- 

dókámra és megfelelő gesztussal színezve 
deklamaczíómat, busán elkeseregtem erdő* 
nek, mezőnek, hogy nincsen apám, nincsen 
anyám stb.

Az öreg könyüt törült ki szeméből,
— Azt hiszi, hogy árva egészen, pedig én 

még élek. Oda megyek és megmondom neki 
hogy még élek.

Az ügyelő megfogta az öreg kezeit és 
visszatartotta.

— Ugyan mit beszél, hisz az a darab* 
ban van megírva.

— Ne tessék hinni. Ha a darabban 
volna, akkor nemkönyezne úgy. — A szív
ben van az megírva. Félrevezették, megcsal
ták. — Nézze pisztolyt szegez homlokának. 
— Megakarja magát ölni. — Hallja mii 
mond : Atyám, atyám, követlek.

Mielőtt a rendező útját állhatta volna, 
az öreg kirohant a színpadra, kikapta 
kezemből a pisztolyt, kétszer megölelt, 
négyszer megcsókolt és fölindulástól zokogva 
kiáltott:

— Fiam, ne öld meg magad, nem 
vagy árva ! Itt vagyok én, az apád.

A színpadon nagy zavar támadt. 
Amália, az én színpadi kedvesem, a szép 
grófkisasszony, akit nem akartak hozzám 
adni, s aki már készen állott a gyilokkal, 
hogy a holttestem fölött megöngyilkolja 
magát, két kulisszát rántott magával 
nevettében. A publikum azt hívé eleinte, 
hogy ez is a darabhoz tartozik, tapsolt a 
természetes játéknak, s mikor a függöny 
legördült és a rendező belépett, hogy a 
váratlan inczidensért bocsánatot kérjen, 
még jobban tapsolt az érzékeny ese* 
ménynek . . .

Színház.
Othello.

Nagy fába vágta a fejszéjét a színház 
ifjú hősszerelmese, Pálfi György, akit 
alakja, orgánuma, tehetsége inkább a lyrai 
héroszok, Romeo, mondjuk Hamlet sze
repkörére utal.

Othellót tisztességesen, nagyobb szerű 
botlás, idő előtti szusz-kifogyás nélkül végig 
játszani, egymagában sem megvetendő ered
mény s azt, egy pár jól kidolgozott jelenet
tel, amelyben nemes hév, becsülesre érde

mes tanulmány nyilatkozott, bátran koncze- 
dálhatjuk a Pálfi Othellójának.

Hogy az elementáris szenvedély egyen
letes, fokozatos emelkedését a katasztrófa 
csúcspontjáig egy lyrai szerelmes nem ké
pes már csak véralkatánál fogva sem, elfo- 
gadhatólag keresztül vinni: az, meg vagyunk 
győződve, nem a jóravaló színész így éke
zetén múlt.

Minden tekintetben jobban sikerült a 
Pálfiné Desdemonája.

Ezt a fiatal művésznőt a legfényesebb 
reményekkel bocsájtolták el pár éve a kon- 
zevatóriumból egy kis vidéki prakxisra.

Még ebben a szezonban nem nyílott al
kalmunk meggyőződést szerezni arról, hogy 
mennyit és egyáltalában haladt-e valamit.

Desdemonája meggyőzött arról, 
hogy az elegáns, kerekded gesztusok iránt 
való indokolatlan borzadályát leszámítva, 
Pálfiné nem csalta meg a tehetségéhez 
fűzött jogos várakozást.

Van képessége a finom, diskrét színe
zésre, hangja alkalmas a komoly, nagy 
szenvedélyek kifejezésére, a ha alakja kissé 
neki telük, kétségtelenül minden természeti 
eszköz rendelkezésére fog állaní egy fényes 
művészi pálya megalkotására.

Hogy esze, szive van hozzá, az iránt 
alig lehet kétség.

Jágót Csikynek osztani, mikor itt van 
Csiszér, a színház leghivatottabb intrikus, 
valóságos vétek mind a két színész, de a 
közönség iránt is.

*

— A jövő hét műsora. Hétfőn: 
V.-Margó Czélia búcsú föllépte: „A su
hancz.“ — Kedden: „Francillon." — 
Szerdán: „A család öröme" franczia 
vígjáték. — Csütörtökön: „Toldi Mik
lós" látványos színmű. — Pénteken: 
„A két árva" népies dráma. — Szomba
ton: „Kisasszony feleségem." — Vasár
nap: „A csikós" népszinmű.

Apró hírek. Holnap V. Margó Czé
lía, a szegedi színház kitűnő vendége nép
színműben, a Lukácsy kedvelt Veres
hajújában mutatja be magát a közön
ségnek. Bucaufölléptéül, hétfőn a Suhan
czot választotta, amelyben meghódította a 
szegedi publikumot. Betétkép a második 
felvonásban el fogja dalolni V. Margó 
Czélia azt a pompás „Tik-tak"-dalt, mely 
az Uff király tegnapi előadásán oly meg
érdemelt, frenetikus hatást keltett. — Az 
első hónap statisztikáját a következők
ben állított a össze az igazgatóság : Színre 
került ez idő alatt: négy újdonság (A 
siker, Az egér, Toldi Miklós, Chamillac), 
volt három klasszikus (Velenczei kal
már, Figaró házassága, Othello), magyar 
történeti kettő (Toldi M., Kendi M.), öt 
vigj át ék, t»z dráma, három nép- 
szín mű és tizenkét operette, tehát fele a 
szavalómünek, fele az énekesmünek jutott. 
_  Az uj bérlet. A harmincznegyedik 
előadástól hétfőn veszi kezdetét az újab
ban nyitott évadbérlet 150 előadásra, a 
melyre a bérlők száma nem szaporodott a 
reménylett arányban. Azok az igények, ami
ket Szeged a színházhoz fűz, meglehetős 
magasak s így csak méltányos, hogy a 
közönség azt a társulatot, mely ezeknek a 
fokozott igényeknek becsületes buzgalommal 
és nem siker nélkül törekszik megfelelni: 
állandó és fokozott pártolásában részesítse.

Vasárnap, 1888. évi október hő 28 án 
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Az Alföldről.
— Apa-gyilkos. A legborzasztóbb bű

nök egyikét követte el folyó hó 23-án a 
biharmegyei Kigyik községben Nucz Va
szali. Előre eltökélt szándékkal meggyilkolta 
édes atyját. Arról nem Írnak, hogy miért és 
mily körülmények között történt a vérlázító 
bűntény. Az apagyilkos fiút letartóztatták.

— Csongrádvármegye költségvetése. 
Csongrádmegye adminisztrátiójánál a jövő 
évi költségvetés szerint, 51,103 forint lesz 
az összes kiadás. Ezen összegből 50,300 
irtot az államkincstár fedez, a többit pedig 
a megye fedezi kirovás utján.

— Felfüggesztett dákoromán pópa. Re
mete (Temesm.) község hírhedt román gör. 
kel. pópáját, Petreszku Nikolaet, akinek 
államellenes üzelmeiröl már sokszor volt szó 
s aki nemrégiben három napi fogházbünte
tést ült le — mint Temesvárról írja a — az 
aradi román püspök állásától elmozdította s 
helyébe Isztin János mehalaí pópát ne
vezte ki, aki Remetén a hivatali íratok és 
könyvek átvétele és az egyházi unkeziók 
ellátása végett meg is jelent. Azonban a 
nyakaskodó Petreszku nem akart engedelmes
kedni sem a kiküldött Isztin felszólításának, 
sem a püspök parancsának s kijelentette, hogy 
hivatalát át nem engedi, a hivatali iratokat 
át nem adja, sőt a kiküldött helyettest kido
bással is fenyegette. Ennélfogva Isztin János 
jelentést tett a temesvári föszolgabiróságnál, 
aki a rakonczátlan pópa kilakoltatására ki
rendelte a karhatalmat.

Törvényszéki csarnok.
A médium.

Ez az eset egy rut kinövése annak a 
zugirászatnak, amit az alantas közegek a 
torony alatt űznek. A folyosókon fogják el 
a „klienseket" a zugirászok vállalkoznak 
mindenre : kieszközlik az adó-leírást, folya
modványokat gyártanak, a megkoppasztásra 
alkalmas médiumot hívatalról-hivatalra kí
sérik, megsürgetik az ügyet, szóval minden 
ügyes-bajos dolgában eljárnak.

A megkoppasztott médiumok közé tar
tozik Pölyhe János gazda.

Bejött a városba s dolga akadt a „falu
házán." S azzal azírnokkal, aki tegnap állt a 
szegedi törvényszék előtt, összehozta a sorsa.

Sietős volt a dolga s miután nem időz
hetett tovább a városban, 350 írtról szóló 
takaréktárí könyvecskéjét átadta S. G. 
Írnoknak, hogy a pénzt vegye ki a takarék
pénztárból s küldje el utána.

S a bíróság elnöke igy szólt a vádlot
tak helyén álló Írnokhoz :

— S ön elküldte a 350 irtot, de a 83 
frt 34 kr. kamatot megtartotta s elélte.

Megtörve, siránkozva védekezett a sze
gény ember ; súlyos beteg volt, nem akarta 
ö elsikkasztani a pénzt, visszaadja ö azt, de 
akkor kellett a patikára a nyomorban.

A panaszos is megsajnálta. S a törvény
szék alkalmazta rá az irgalom §-át.

Tíz forint pénzbüntetésre ítélte.
A kis áldozat.

A réten nevelkedő, elhagyott gyerme
kek drámájával gyakran foglalkozik a tör
vényszék. Egy nyomorékká vert és kuruzsolt 
libapásztor-leányka, Illés Etelka ott guggolt 
a törvényszék első padjában s vádoló tekintet
ei nézett azokra, akik őt nyomorékká tették.ek
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Sebök István baromi vadsággal elkapta 
a réten a kis leány vállát s a vézna terem
tést úgy odavágta az eke mellé, bogy el
tört a kis keze.

Otthon pedig id. Sebök István és a 
felesége annyit se törődtek a kis nyomo
rékkal, mint amennyit a beteg jószággal 
szoktak.

Sinkó György kuruzsló vállalkozott, 
hogy a kis beteget meggyógyítja. S úgy el
bánt vele, hogy ma se használhatja a 
karját.

A törvényszék Sebök Istvánt súlyos 
testi sértésért 2 havi, id. Sebök Istvánt és a 
feleségét gondatlanság által okozott súlyos 
testi sértésért 8—8 napi fogházra és a ku
ruzsló Sinkó Györgyöt 10 forint pénzbírságra 
Ítélte.

Hamis bukás.
Szegedi eset. A vádlott: Weltner 

Márton, régi szegedi kereskedő. Régebben 
elköltözködött Szegedről egész családjával,de 
4 év előtt ismét visszatért, s gründolt itt egy 
posztó-kereskedést — hitelbe.

Megnyílt az üzlet 1883-ban. Megmutatta 
ez az ur, miképen lehet egy nagy üzletet 
berendezni egy krajezárnyi töke nélkü . Két 
esztendő alatt csinált 20,000 frt adósságot.

Aztán megbukott. A hiány 10,000 irton 
felül van.

A törvényszék bizonyos hiányok pótlása 
végett a végtárgyalást elhalasztotta.

A vasvilla.
Az egyszeri Péter és Pál története. 

Beke István és Takács Pál szomszédok. 
Beke István vetése szebb volt, mint Takácsé. 
E miatt ette a méreg Takácsot. S napjában 
négyszer is legázolta a szomszéd vetését.

Beke István belefeküdt a vetésbe, maga 
mellé tevén egy ormótlan nagy vasvillát. 
Egyszer csak robog keresztül a vetésen Ta
kács Pál, kárörvendö vihogással.

S mi lett a vége?
Beke István megakarta zálogolni Ta

kács Pált. Bírókra mentek, miközben Beke 
fölkapta a vasvillát s úgy megszurkálta a 
szomszédot, hogy 6 hétig nyögte a baját.

Beke a 6 hétért 6 hetet kap a fog
házban.

Közgazdaság.
Kőbányai sertés vásár.

Budapest-Kőbánya, 1888. okt. 26.
A kevés szükséglet folytán az e heti forgalom 

lanyha volt.
Átlagos hetiárak: magyar sortir. áru 240—820 klgr. 

nehéz 50—50^ 180—240 klgr. nehéz 49—50 300 
klgrmon fölül 47—48, vidéki 47—49 Átmenetben 
szerbiai 451/a—49. Netto, kilogramonkónt.

Gabnaárak: kukoricza 6.25 frt, árpa 6 frt 30 
kr. Kőbányától.
Itteni állomány : okt. 19-én maradt 95549 db
Fölhajtás: Alsó-Magyarországból kövér 1274

Szerbiából 2649
Romániából —
A magy. államvasuton kövér 2870 

„ „ sovány 1278
Vidéki fölhajtás 119 8190 db.

103739 db.
Flha/tát: Felső-Magyarországba 300

Bécsbe 1445
Bécs-ujvárosba —
Rutkán fölül 1295
Zsolnán felül 1099
Csehországba 787
Bodenbachon felül 1388
Délnémetorsz. 289
Budapesti fogyasztásra 3528
Környékre 200
A magyar állam vasút on 172
Kőbányai szaloanakészitő 300 10803 db

Megmaradt állomány 92936 db.
A részvény-társulati szállásokon 17674 db

sertés van.

Az egészségi és átmeneti szállásokon maradt 
október 19-én 5169 db.
Fölbajtatott szerbiai 2649
romániai 000

7818 db.
Elhajtatott 2037
Megmaradt állomány 5781 db.

és pedig 5263 db szerbiai és 518 romániai. Az egész
ségügyi vizsgálatnál január 1-től a mai napig 844 
vonatott el a fogyasztástól és fordittatott technikai 
czélokra.

Bécsi vásár okt. 23. Fölhajtatott 9895, melyek 
közt 5397 db lengyel fajta. Az üzlet élénk volt.

Nehéz 44^2—46, középnehéz 41—44, süldők 
30-38.

Nyilttér

NYILATKOZAT.
Oltványi Pál prépost úrhoz folyó hó 

24-én a következő levelet intéztem :
„Nagyságos prépost ur!

A „Szegedi Napló“ folyó évi október 
hó 15-én kiadott számában közölte Szeged 
város közönségével, hogy nagyságod nagy 
értékű prépostgyürüje, melynek elveszte 
miatt a helybeli rendőség üzletemben annak 
idején oly méltatlan, és hírnevemet csorbító 
kutatást tartott, megkerült, s nagyságodnak 
ellenem és háznépem ellen irányult gyanúja 
teljesen alaptalan volt.

A közlemény rehabilitálta üzletem hír
nevét a közönséggel szemben, de nem nyúj
tott és nyújthatott nekem teljes elégtételt, 
mert nem szentesítette azt nagyságodnak 
tévedését beismerő nyilatkozata. Ilyennek 
megadására minden önérzetes és polgártár
sai becsületét kímélő, nyílt jellemű férfi kö
telezve van. Ha meg nem adja, fölébred a 
gyanú, hogy az egyéni jó hírnevet idegen 
kincsnek tekinti, melyben azon biztos tudat
tal gazdálkodhatni, hogy önmagának vesz
teni valója nincs.

Ismerve nagyságod nemes élethivatását, 
mely önuralomra, s tévedéseink leplezetlen 
beismerésére tanít: azt hiszem nem csaló
dom, ha azon reményemnek adok kifeje
zést, hogy az egyéni és üzleti becsületemen 
ejtett csorbát helyrehozni nemes készséggel 
igyekezni fog.

Erre nyújtok ezennel alkalmat, midőn 
teljes tisztelettel fölkérem, szíveskedjék sa- 
játkezüleg aláirt nyilatkozatot juttatni kezem
hez, melyben prépostgyürüjének elveszte 
alkalmával tanúsított eljárását tévedésen 
alapulónak és gyanúját elhamarkodottnak 
jelenti ki.

Egyúttal kijelentem, hogy amennyiben 
ez elégtételt 24 óra alatt meg nem kapom: 
e soraimat egyszerűen annak konstatálásával 
fogom nyilvánosságra hozni, hogy azokra 
választ nem kaptam.

E leveleket két tanú jelenlétében fo
gom lepecsételni és postára adni. Kiváló 
nagyrabecsüléssel vagyok nagyságodnak 
Szegeden, 1888. október 24-én alázatos 
szolgája Fleischer Mátyás. “

E levelemre adott válaszában Oltványi 
Pál prépost ur a kért nyilatkozat megadását 
megtagadta, mire én felszólításomat ismétel
tem. Minthogy ezen ismételt felszólításom 
válasz nélkül maradt, fenti levelemet ezen
nel közzéteszem.

Szeged, 1888. október 27.
FLEISCHER MÁTYÁS.

Üzlethelyiség változtatás.
Krausz B. szegedi szállító czég 

Üzlethelyiségeit f. évi november hó 
1-én a Tisza-Lajos körút és Polgár - 
utcza sarkán levő 67. számi! házba a 
polgári leányiskolával szembe — he
lyezi át.

Egyéves önkéntesi tanfolyam.
Több oldalról történt kérdezőskö- 

dés folytán értesítem az érdeklődőket, 
miszerint katonai előkészítő iskolámban 
az egyéves önkéntesi tanfolyam no
vember hó 12-én kezdődik; a be
iratkozni szándékozók személyesen vagy 
levélileg jelentkezhetnek irodámban 
Szegeden, Tisza Lajos-körut és 
honvéd-tér sarkán, dr. Galam
bosi-ház, I. em.

Szegeden, 1888. okt. 26.
Somogyi Vilmos,

igazgató.

Mától kezdve
í’l*ÍSSCBU  C*SÍU|»olt

*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelős
séget a s z e r k.

BOCK-SÖR
1O kiért poharanként

kapható

A „KÉK MACSKA
sörcsarnokban.

A n. é. közönség szives láto
gatásáért esd

Szabó Ernő.

Hirdetmény

Szeged szab. kir. város tanácsa részéről az I-sö 
tanácsi ügyosztályban az alább felsorolt vállalatok 
tbiztositására fognak zárt ajánlati versenytárgyalások 
tartatni, anácsi jóváhagyás fenntartása mellett:

1. A városi szegény-ápoldabeliek és házi szegé
nyek re'szére 1889. évi január 1-től deczember végéig 
szükséges kenyér szállítása felett, 100 frt bánatpénz 
csatolásával folyó évi november hó 15-én 
délelőtt' 1O órakor.

2. Ugyanazon napon én időben a vá
rosi fegyenczek és tolonezok kenyér-szükségletének 
1889. év egész folyamán leendő ^.kiszolgáltatása iránt 
60 frt bánatpénz csatolása mellett.

8. Ugyanazon napon és időben a vá
rosi fegyenczek és tolonezok főtt étellel való ellátási 
vállalata felett 1889. január 1-től deczember végéig 
terjedő egy évre 1OO frt bánatpénz letéte
lével.

4. Uolyó évi november hó 17-én 
délelőtt 1O órakor a városi árvaházi növendé
kek részére 1889. évi január 1-től 1891. évi deczem
ber végéig a szükséghez képest, a jelenlegi formá
ban (szürke hazai posztóból kiállítandó ruhanemüek, 
u. m.|: posztóból mexikáner kabát, nadrág, mellény 
és sapka, fehér csikós vászonból blúz, nadrág és mel- 
lánynek kiszolgáltatása felett 80 frt bánatpénz 
és kelme-minták csatolásával.

5. Ugyanaznap és időben szintén az 
árvaházi növendékek részére 1889. év egészé folyamán 
megkivántató czipők kiszolgáltatási, azok talpalási és 
foltozás’ vállalata felett 50 frt bánatpénz csa
tolása mellett.

6. Ugyanezen napon és ^időben az ár
vaházi kenyér-szükségletnek 1889. év folyamán leendő 
kiszolgáltatási vállalata felett 50 frt bánatpénz 
csatolásával, — végül

7. Ugyancsakfa napon és időben 1889. 
év folyamáu az árvahaz részére szükséges marhahús 
és disznóztir kiszolgáltatása felett 7 0 frt bánat
pénz csatolása mellett.

Miről vállalkozni kívánók azzal értesittetnek, 
hogy az 50 kros bélyeggel s megfelelő bánatpénzzel 
ellátandó s mindegyik vállalatra külön-külön teendő 
zárt ajánlati levelek, melyekben a vállalati árakon 
felül a szerződési feltételek ismerése s kötelező elfo
gadása is jelzendő, árlejtés napjának délelőtti 10 
órájáig bezárólag a tanácsi igtatóba nyújtandók be s 
hogy a szerződési feltételek az I-ső tanácsi ügyosz
tályban a hivatalos órák alatt eleve is megtekinthetők.

Elkésve beadott, kellő bánatpénzzel el nem lá
tott vagy utó-ajánlatok elfogadtatni nem fognak.

Kelt Szeged szab. kir. város tanácsának 1888. 
évi október hó 25-én tartott üléséből.

Szabados János,
h. polgármester.

Felelős szerkesztő; KULINYI ZSIGMOND.
Kiadótulajdonos: BÁBA SANDOR.ek
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15,641/888. sz. 762

Hirdetmény.
Felsőtanyán a bor, sör és pálinka mérhetése, a 

tekintetes köztörvényhatósági bizottság 126/888. számú 
határozata alapján 1889. évi január l-töl a kővetkező 
kikötmények mellett lesz gyakorolható

Ki a szabad italmérést gyakorolni óhajtja, ipar
hatósági jogosítványért, kimérési engedélyért, a ki
mérő hely megjelölésével tartozik a tanácshoz folya
modni. Minden italmérési engedélyt nyert kiméröre, 
az érvényben álló, vagy esetleg módosítandó italmé
rési szabályrendelet szabványai kőtelezők.

A nyert italmérési engedély kizárólag azon he
lyen ad jogot kimérésre, melyhez adatott, s az bár
mely más helyen való kimérésre egyátalán fel nem 
jogosít.

A bor-, sör- és pálinka-kimérési engedély czi- 
mén, a fogyasztási adó és az italmérési illetékeken 
túl egyszer s mindenkorra 25 frt lesz fizetendő, mely 
összeg a kimérési engedélyre vonatkozó kérvény be
nyújtásakor befizetendő.

Az egy-egy kapitányságban, legfeljebb három
ban megállapított tánczhelytartási engedélyért évi 50 
fitnak előzetes befizetése mellett, az írásos folyamod
ványok szintén a tanácshoz nyújtandók be. Ilyenért 
azonban csak az folyamodhatik, kinek már italmérési 
engedélye van. Ha tánczhelytartásra jogosított, az évi 
50 frt dijat legkésőbb márczius 1-ig be nem fizeti, 
nyert engedélye megszűnik s visszavontnak tekinte
tik, de melyet tulajdonosa rendőri kihágás esetén is 
elveszthet. A bálák esti 8 érán túl nem tarthatók.

Két tánczhely egymáshoz közel, vagy tanyai 
iskola közelében korcsma-nyitás nem engedélyeztetik.

Az eddigi korcsmáltatási jogbérlők részéről gya
korolt vásártartási s helypénzszedési jog a nyerendő 
italmérési jogosítványnak kiegészítő részét nem ké
pezvén, ily dijak szedése végleg töröltetett s azt a 
kimérő nem gyakorolhatja.

A pálinkamérési dij az eddigi összegben, vagyis 
hektoliterenkint 6 írtban fog szedetni.

Miről a bor-, sor-és pálinka kimérést gyakorolni 
óhajtják, tudomás és miheztartás végett azzal érte- 
sittetnek, hogy amennyiben a kimérési jogok akár 
1889. év előtt, akár később törvényhozás utján sza- 
bályoztatni fognak, az esetben az erre vonatkozó tör
vények vagy jfelsöbbi határozmányok rendelkezései 
lesznek irányadók'.

Szeged, 1888. október 25én tartott tanácsülésből.

Szabados János,
h. polgármester.

Következő köszönő levelet vettük ő fenségétől : 
* Tisztelt Uram ! A dr. Schipek cs kir. katona 

orvos

fülolaj-kivonata,
melyet nekem küldött, még Sebastopol ostrománál be
szerzett siketségemböl tejesen kigyógyitott. Hála ezen 
kitűnő szernek, hallásomat — mintegy bűvészet által — 
ismét visszanyertem. Midőn önnek ezért nyil
vánosan is köszönetét mondanék, ezen kitűnő szert, 
mindenkinek, ki siketségben szenved, a legmelegebben 
ajánlom.
kowno. Legalázatosabb szolgája

Gimtov Ján herczeg
Dr. Schipek c*. k. katona orvos

fülolaj-kivonata.
használati utasítással együtt 2 írtnak postautalványom 
bérmentes beküldése után postán küldetik (Riaco- 
■nelli Franz vezérképviselösége átal Becs, 
Ifttnfhaas, Stadiongasse, A.

Kitüntetve a következő vi
lágkiállításokon :

London 1862. Paris 1867. 
Bécs 1873. Páris 1887.

Zongorák részletfizetésre
Becs és a vídéi részére.

Hangverseny- és salon szárny
zongorák,

valamint pianinók kaphatók a világhírű Cramer 
Gottfr. Mayer Vilmos bécsi kiviteli czég gyá
rából 380 írttól 400 frt, 450 frt, 500 frt, 550 
frt, 600 frt és 650 írtig. Más czégektől zongora 
280 írttól 350 írtig, pianino 350 írttól 600 írtig.

A. THIERFELDER
zongora-raktára és kikölcsönzö-intézetében

Bécs VII., Burggasse 71. sn

205/888. kgy. sz. 761

Hirdetés.
Szüfs Ferencz, Veszelka 8"ál és Tö

rök Sándor törvényhatósági bizottsági 
tagok a folyó év folyamán elhalálozván, 
ezáltal az I., illetve az V. és VI. bizottsági tag-vá
lasztó kerületekben egy-egy bizottsági tagsági hely 
megüresedett. Ezen helyek az 1886. 21. t.-cz. 33. §-a 
értelmében az év végével betöltendők lévén, pótvá- 
lasztás napja folyó évi november hó 4-ik napjára 
tűzetik ki.

Az I-sö kerületben választási elnök : Rainer 
József tanácsnok, helyettes elnök: Grál F'e- 
rencz. választási székhely: a városi széképület 
bizottsági terme.

Az V-ik kerületben választási elnök : Bérczy 
Antal alkapitány, helyettes elnök : id. Szemmáry 
József, választási székhely: a rókusi régi iskola 
helyisége.

A Vl-ik kerületben választási elnök : Szeles 
Rálinán városi tiszti alügyész, helyettes elnök: 
dr. Eröskövy János, választási székhely: az 
alsovárosi társalgó-egyesület helyisége (Szenthá- 
romság-utcza).

A pótválasztás a fönn elsorolt kerületekben, 
illetőleg a kijelölt választási székhelyeken az 1886. 
21. t.-cz. 31., 35., 37., 38., 39., 40. és 41. §§ ai által 
megszabott módon ejtetik meg. A választás kezdődik 
reggeli 9 órakor és végződik d. u. 4 órakor. Vá
lasztható mindaz, kire nézve az utóbb idézett törvény 
23. §-ában fölsorolt kizárási okok fönn nem forognak.

Miről az érdekelt kerületek választó közönsége 
jelen hirdetés utján azzal értesittetik, hogy a szemé
lyes biztonság tekintetében ezen választásoknál ugyan
azon rendszabályok alkalmazandók, melyek az orszá
gos képviselő-választásoknál alkalmaztatnak s az 
elkövetett vétségek a törvények szabványai szerint 
toroltatnak meg.

Szegeden, Szab. kir. Szeged város törvényhatósági 
bizottságának 1888. évi október hó 24-én tartott rend
szerinti közgyűléséből.

Pálfy Ferencz,
polgármester.

Pontos és szolid kiszolgálás.

Tamasy György
POLGÁRI is DMAI cZIPÉSZ, l DB. HONVÉD És CS. L EGYENRUHÁZATI SZÁLLÍTÓ 

fii K W] » JE ■> Ed IW*

Szeged, iskola-utcza.

iskola-utcza és oroszlán-utcza sarkán, a volt „oroszlán kávéház" helyiségében.
Ajánlja dúsan berendezettczipő - üzletét

mindennemű

férfi-, síi- és nmkzWM
legjutányosabb árakon, pon

tos kiszolgáltatás mellett.
Minden mérték szerinti meg
rendelést 48 óra alatt szilár
dan és tartósan elkészítek.

Érzékeny, vagy hibás lábakra különös gond fordittatik.

Javítások elfogadtatnak és gyorsan eszközöltetnek.
Azon t. ez. uraságokat, kiknek mértékét még nem birom, egy használt 
25i czipő beküldésére kérem.

Pártoljuk a hazai ipart!ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u10 Szeged, vasárnap. Szegedi Napló Október 28 1888. 257. sz.

Bernhard Ticho
áruháza

Brünn, Krautmarkt 18. saját házban
leüld. VLtáucfvétellel

Női ruhaszövet
tiszta gyapjúból, valamennyi uj divatos szín

ben, dupla széles 10 méter 8 frt.

Egy jute-garniturát,
áll 2 ágy- és egy asztalterítőből, 3.50.

Nigger-loden 
újdonság az őszi és téli ruhákra, dupla szé

les, 10 méter 5 frt 50.

JUTE FÜGGÖNY
török minta teljes 2.30.

divatkilme, dupla széles costiim-ruhákra, 
mindenféle sima színben, valamint csikós és 

koczkásban, 10 m. 9 frt.

Egy rips-garniturát, 
áll 2 ágyteritőből, egy asz'alteriiőből, 

selyemrojttal, 4 frt,

Fekete ternó
szász gyártmány, 

dupla széles, egy teljes ruhára
10 méter 4.50.

HOLLANDIAI FUTÓ SZŐNYEG- MARADÉKOK
10—12 méter hosszú. Egy maradék 3.60.

DBEIDRATH
(három nyüstös) 

legjobb minőség, 60 czentiméter széles, 
10 méter 2.80.

Házi-vászon
1 vég 30 rőf */*............................. ■ ■ • 4.50
1 , 30 , ........................................ 5.50

Gyapjú ripsz 
minden színben, 60 czentiméter széles, 

10 méter 3.80.

King-szövött
jobb mint a vászon, 1 vég 5/. széles 30 rőf 

6 frt.

Csikóit & takas rohaszöfetelí 
60 czentiméter széles, legújabb dessin 

10 méter 2.50.

Chiffon
1 vég 30 rőf, príma 
legjobb minőség

. 5-50
. 6.50

Valéria-flanell
legújabb minta, 60 cm. széles, 10 méter

4 forint.

Oxford
mosható, jó minőség 1 vég 30 rőf 4.50.

Ruha-barchet
legdivatosabb dessin, 10 méter 3 forint.

Kalmük
legjobb minőség, 60 cm. széles, 10 méter 

2 frt T kr.

Téli nagykendök
tiszta gyapjúból, 

*/* hosszú, 1 darab 2 forint.

Dupla Velourkendö
tiszta gyapjubbl, */t nagy. 1 drb 3 frt 50 kr.

Szövött fejkendő
____ 9/* n^gy> 1 darab 80 krajczár._____

Női Jersey-derék
(ujas) selyem gombokkal minden színben, 

teljes nagy, 1 drb I frt 50 kr.

Munkás-ingek 
rumburgi oxfordból, teljes nagy, 

3 darab 2 forint.

maisa visas
1 vég 30 rőf, lila .................................. 4,80
1 „ 30 „ vörös.................................. 5.20
Fonal-kanavász 1 vég 30 rőf, lila és vörös 6.—

Egy lópqkrócz, 190 cm. hosszú, 130 cm. 
széies, igen jó min. I frt 50.

Egy fiakker-pokrócz, 190 cm. hosszú, 
130 cm. széles. 2 frt 50 kr.

Wői ingek 
erős vászonból, csipke betéttel 

6 drb 3 frt 25.

2ST
chiffon és vászonból, finom hímzéssel, 3 d. 2.50

saját gyártmány, fehér vagy színes 1 db. I-a
1.80, II-a 1.20.

Normál-ingek 
teljes nagy, 1 darab I forint 50 krajczár. 

Normál-nadrág: 
teljes nagy, 1 darab I forint 50 krajczár.

Fosztó ára gyári raktár.
Brünni posztó-szövet

egy maradék téli ruhára 3.10 m. egy teljes 
férfi öltönyre 5 frt.

Télikabát-szövetek
egy maradék 2'10 m. egy teljes télikabátra, 
fekete, barna vagy kék színben 5 frt 50 kr.

Brünni posztó-maradékok.
Egy maradék egy teljes férfi öltönyre 3.10 

méter hosszú 3.75.

Üeberzieherszövetek 
legfinomabb minőség, egy teljes felöltőre 

7 forint.

Minták ingyen és bérmentve. Nem megfelelők nehézség nélkül visszavétetnek. 530

pénzszekrényeket 
minden nagyságban és 

rendkívül jutányos áron 
folytonosan tartok raktáron.

Úgyszintén esetleg cserélésbe 
előnyös feltételek mellett bocsátkozom. 
Továbbá a legjobb Schlik-féle ekék, 
sorvető gépek s mindennemű gazdasági 
eszközök legjobb minőségben kaphatók 

Virág Sándor 
gépraktárosnál 355 

a Milkó-palotában híd-utczai rész.

Tehetetlenséget 
(elgyengült férfi nemi erőt) 

férfi- és női titkos betegségeket 
a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb ál

láspontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Dr. Spitzer Ignácz,
Szegetlen, Kiss István bormérő házában, Dugonics-tér 3. sz.

GYERMEKBETEGEKNÉL különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyittatnak. 232 

Díjazott levelekre, melyekben a betegség lehetőleg részletesen le
írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u. 12—3.

Mely czigarettapapir a legjobb ?
Ezen, minden czigarettázóra nézve nagyon fontos kérdés 

már a legkétségtelenebb módon bebizonyult.
Item üres reklám, hanem elsőrendű tudományos sze

mélyiségek által összehasonlított vegyelemzések alapján a forga
lomban előforduló jobb minőségű ezigarettagapirok között a

„Les derniéres Cartouches^
Braunstein Fréres gyárából

Paris, 6. Boulevard Ex elm an s, 
mint jóval könnyebb és legjobb czigarettapapir elismertetett. Mi
vel ez már többi közt Dr. Pohl tanár által a bécsi vegytani egye
temen, Dr. Liebermann tanár a budapesti állami vegykisérleti 
állomás főnöke által megállapított 1887. julius hóban. Dr. Soyka 
Hygienia-tanár által a prágai ném. egyetemen egészségügyi szem
pontból újabb összehasonlító vegyelemzést a lehető legfényesebb 
eredmény koronázta, amennyiben a „Le derniéres CartOU- 
ch«Su czigarettapapir 28 - 74%-kal könnyebb, és hogy a do
hányfüsthöz 28—77°/0-kal kevesebb idegen alkatrészt tartal
maz, mint a többi vegyelemzett papir. — Valódi csak azon 
papír, melynek ettiquettje mellékelt rajzhoz hasonló és Braun
stein Fréres czéget viseli. 6

A gyár czigarettapapirjainak és czigarettabüve- 
iyeinek nagybani elárusitása végett

BRAUNSTEIN FRÉRES
saját czége alatt Becsben, II. kér., Schottenrlng 25. sz. a. raktárt nyi
tott. Valódi franczia hüvelyeink : Les dernieres Cartuches, melyeknek minden do
boza „Braunstoin Fréres" czégünket viseli, egyedül kaphatók: Zeisler József 
m. kir. dohány és különlegesség tőzsdéjében Szegeden.

Wertheim

Nyílt levél
a nő-egyletek és más jó- 
tékonyczélu egyletek vezér

titkáraihoz :
Az egyleti vagyonnak sza
porítására rendkívüli al
kalom nyujtatik. Bővebb 
értesítés „R. L. B.“ alatt 
Mezei Antal hirdetési iro
dájában Budapest, Gizella- 
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Lakás váltóztatás.
Az „Azienda biztosító-társaság" vezér
ügynöksége hivatalát a Széchenyi- 
tér és vár-utcza sarkán levő dr. 
Déry-féle ház emeletében 

helyezte át.

15,641/888 763.

Hirdetmény.
A város tulajdonát tevő felsőtanya Müller- 

erdei úgynevezett Galyas-csárdai épület ital- 
mérési czélokra, táncztartási joggal, 1889. évi 
január 1-től 1889. évi deczember 31-ig terjedő 
1 évre az I. tanácsi ügyosztályban f. évi no
vember hó 12-én délelőtt 10 órakor tanácsi 
jóváhagyás fenntartása mellett megtartandó 
zárt ajánlati verseny utján bérbeadatni fog.

Miről bérleni szándékozók azzal értesittet- 
nek, hogy az 50 kros bélyeggel s 20 forint 
bánatpénzzel ellátandó zárt ajánlati levelek, 
melyekben a megígérendő egy évi haszonbéri 
összegen túl a szerződési feltételek ismerése s 
kötelező elfogadása is jelzendő, árverés napjá
nak délelőtti 10 órájáig bezárólag a tanácsi 
igtatóba nyújtandók be s hogy a szerződési 

feltételek az I. tanácsi ügyosztályban a hiva
talos órák alatt eleve is megtekinthetők.

Ez alkalomból megjegyeztetik, hogy a 
tanácsilag elfogadandó bérlő tartozik azonnal 
iparhatósági jogosítványt, kimérési engedélyt, 
s táncztartási engedélyt a megállapított dijak 
fizetése mellett szerezni s hogy amennyiben 
az italmérési jog, akár a bérleti idő megkez
dése, akár annak tartama alatt bármikor az 
állam által megváltatnék, az esetre az erre 
vonatkozó kötvények és felsőbb rendeletek 
lesznek mérvadók és bérlőre is kötelezők és 
hogy a bérlet netáni megszűntéről bérlő a vá
ros ellen egyálta!án semmi kártérítési igény
nyel fel nem léphet.

Elkésve beadott, kellő bánatpénzzel el 
nem látott vagy utóajánlatok elfogadtatni nem 
fognak.

Szeged, 1888. október 25-én tartott ta
nácsülésből.

Szabados János,
h. polgármester.

Különlegességek 

esőköpenyekben 
urak és it részére 

gummi nélkül, csakis gyapjú
szövetből, teljesen vízhatlan, az 
izzadást nem akadályozza, számos 
helyen kitüntetve, a valódi 
csak a feltalálónál kapható 

EDUARD BOPP
WIEN, I, Plankengasse Nr. 7. 

Ezen szövetek méterenkint is eladatnak.

Női confectiók
minden idényre a

1« fi» SH .f
ttlilMoti 1860.

A vagyonbukott „Szegedi általános takarékpénztár^ id. csőd
választmányának határozata alapján közhírré teszem a következőket :

i. Az ideiglenes csődválasztmány a folyó ügyekre való tekintetből 
a takarékpénztár üzleti helyiségében ünnep- és vasárnapok kivételével na
ponta ülést tart, d. e. n—12 óráig, mely idő alatt a szükséges felvilágosí
tások megadása végett mindkét tömeggondnok ott fog tartózkodni.

2. A takarékpénztár üzleti helyisége f. évi decz. i-től fogva bérbe- 
adatik. Akik vagy az egész üzleti helyiséget, vagy annak valamely részét 
bérbe venni óhajtják: eziránt ajánlataikat vagy nálam, vagy a helyettes 
tömeggondnoknál f. évi november hó 15-ig szóval vagy Írásban jelentsék be.

3. A takarékpénztári helyiségben levő üzleti f'ólszerelvények a tűz-
mentes szekrényekkel együtt eladatni határoztatvány fölkéretnek a venni 
szándékozók, hogy ajánlataikat borítékban lepecsételve ugyancsak f évi 
november 15-ig hozzám benyújtani szíveskedjenek.

Szeged, 1888. okt. 26.A vb. „Szegedi általános takarékpénztár“
csődtömeggondnoka.

Hirdetmény
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^^z őszi idényre
ajánlom t. ez. vevőim b. figyelmébe dúsan felszerelt

női, férfi és gyermek ruha-raktáramat
ahol mint eddig, minden igény- nek megfelelő divatos ruhákat

a legolcsóbb órakmellett árusítok elOzv. Krahl Antalné

Az őszi idény alkalmából van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, 
hogy a legújabb divatkelmék hozzám már megérkeztek. — Műhelyemben, mely berendezésénél fogva 
a legfinomabb igényeknek felel meg, elvállalok minden e szakmába vágó megbízást a legszabato- 
sabb teljesítésre.

’Foileftek, köpenyek, bundák, kabátok, manti ettek, belépők stb. a leg
egyszerűbbtől egész a legfinomabb kiállításúig nálam rendelésre mérték utáu a legrövidebb idő 
alatt és jutányos árak mellett készülnek.

Raktárt tartok kész (7onfectió darabokból is, melyre a nagyérdemű közönség szi
ves figyelmét bátor vagyok különösen felhivni.

Mindennemű kelme-mintákkal kívánatra ing-yen és bérmentve szolgálok.
Ajánlom magamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába.

Szeged, Klauzáltér, bank-épület.

213/888. kgy. sz. 757Hirdetés
Ezennel közhírré tétetik, hogy Sze

ged szab. kir. város törvényhatósági 
bizottsága 1888-ik évi október hó 24-én 
tartott rendszerinti közgyűlésében 213. 
kgy. sz. alatt hozott határozattal köz
rendészeti szabályrendeletet alkotott, 
ezen szabályrendelet az 1886. 21. t.-cz. 
8. §. értelmében a hirdetést illetőleg 
a hírlapokban lett közlést követő 30 
nap alatt la m. kir. belügyminiszté
riumhoz felebbezhető.

Szegeden, Szeged szab. kir. város 
törvényhatósági bizottságának 188 8 
évi október hó 24-én tartott rendsze
rinti közgyűléséből.

Pálfy Ferencz,
polgármester.

Van szerencsém a t. közönség tu
domására hozni, hogy az őszi idényre 
hentes üzleteimet

megnagyobbítván, azt a fővá
ros igényeinek is megfelelőleg rendez
tem be; hol minden e szakmába tar
tozó czikkeket u. m. : 
tormás-virsli, párizsi, braun- 
sveigi, sonka- és nyelvkolbá

szok, máj-sajt
és más töltelékek, naponta friss és a 
legjobb minőségben, valamint

Elő- és művirág-kereskedés
Van szerencse'm a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet meg

nagyobbítva, abban nagy raktárt tartok mindenfe'le 

élő- és művirágokból, 
továbbá gyorsan és jutányosán készítek mindennemű csokrokat, koszorúkat, 
valamint alkalmi ajándék virággal! feldiszitését. Egyes levágott virágok, mint rózsák, 
kaméliák, úgy ineilesokrok is kaphatók, úgyszintén minden e szakba vágó 
munkát a legjutányosabban és a legmüvésziesebb kivitelben elvállalok.

Mindenszentek
és

halottaknapjára
nyersen és fölve nagy választékban 
kaphatók.

Üzleteimet a n. é. közönség becses 
pártfogásába ajánlva vagyok 

kiváló tisztelettel

Paral Pál,
hentes

Templom-tér 3. sz. és orosz
lán-utcza 22. sz. alatt az 

Európa-szálloda mellett.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

eszközöltetnek.
Árjegyzékek kívánatra ingyen és 

bérmentve kíiláetnek.

a legnagyobb választékban tartokgraktáron

SIRKOSZORUKAT 
élő- vagy művirágokból, továbbá elvállalok 

egrész sird-iszitéselzet
is a legszebb kivitel és legjutányosabb árak mellett.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettelKALLUS ANNA
Széchenyi tér, Tisza szálló mellett. 745

Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek.

Elő- és művirág-kereskedés
Szegeden, 1888. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

Szegeden, Széchenyi-tér Dr. Déry-féle palota,
eiz ^Ízlelnél.

Női divat confectio terem 
Szegeden

Engel Jakab
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